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Thank you for choosing TYMO RING Hair Straightening Comb. 
Read the user manual carefully before use.

IMPORTANT SAFETY 
INSTRUCTIONS
When using electrical appliances, especially when children are 
present, basic safety precautions should always be followed, 
including the following:

READ ALL INSTRUCTIONS 
�BEFORE USING �KEEP AWAY 
FROM WATER
THESE WARNINGS APPLY TO THE APPLIANCE, AND ALSO 
WHERE APPLICABLE TO ALL TOOLS, ACCESSORIES, CHARGERS 
OR MAINS ADAPTORS. TO REDUCE THE RISK OF FIRE, ELECTRIC 
SHOCK, OR INJURY
DANGER – As with most electrical appliances, electrical parts are 
electrically live even when the switch is off:
To reduce the risk of death by electric shock:
1. Do not use while bathing.
2. Do not place or store appliance where it can fall or be pulled 
into a tub or sink.
3. Do not place in or drop into water or other liquid.
4. If an appliance falls into water, “unplug it” immediately. Do not 
reach into the water.
WARNING – To reduce the risk of burns, electrocution, fire, or 
injury to persons.
5. Close supervision is necessary when this appliance is used by, 
on, or near children or individuals with certain disabilities.
6. Use this appliance only for its intended use as described in 
this manual. Do not use attachments not recommended by the 
manufacturer.
7. Never operate this appliance if it has a damaged cord or plug, 
if it is not working properly, or if it has been dropped, damaged, 
or dropped into water. �Return the appliance to a service center 
for examination and repair.
8. Keep the cord away from heated surfaces. Do not wrap the 
cord around the appliance.
9. Never block the air openings of the appliance or place it on a 
soft surface, such as a bed or couch, where the air openings may 
be blocked. Keep the air openings free of lint, hair, and the like.
10. Never use while sleeping.
11. Never drop or insert any object into any opening �or hose.
12. Connect this appliance to a properly grounded outlet only. 
See Grounding Instructions.

13. Do not touch the posts that hold the brush. They are hot.
14. This straightener is hot when in use. Do not let eyes and bare 
skin touch heated surfaces.
15. Do not place the heated straightening brush directly on any 
surface while it is hot or plugged in. 
16. This appliance is not intended for use by persons (including 
children) with reduced physical,sensory or mental capabilities, or 
lack of experience and knowledge, unless they have been given 
supervision or instruction concerning use of the appliance by a 
person responsible for their safety.
17. Children should be supervised to ensure that they do not play 
with the appliance.
18. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the 
manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in 
order to avoid a hazard.
19. When the appliance is used in a bathroom, unplug it after 
use since the proximity of water presents a hazard even when 
the appliance is switched off.
20. For additional protection, the installation of a residual current 
device (RCD) having a rated residual operating current not 
exceeding 30 mA is advisable in the electrical circuit supplying 
the bathroom. Ask your installer for advice.
21. WARNING :Do not use this appliance near bathtubs, showers, 
basins or other vessels containing water.

22. Do not use this device in a bathtub, shower, or water-filled 
reservoir.
23. Burn hazard. Keep appliance out of reach from young 
children, particularly during use and cool down.
24. An appliance should never be left unattended when plugged 
in.
25. Always place the appliance with the stand, if any,  on a heat-
resistant, stable flat surface.
26. Warning: Be careful about burns because this device is high 
temperature.
27. Do not allow to be used as a toy. Close attention is necessary 
when used by or near children.Children should be supervised to 
ensure that they do not play with the appliance.
28. DO not use an extension cord with this appliance.
29. Do not use the appliance for any other purpose than
straightening hair.
30. Do not handle any port of the plug or appliance with wet hands.
31. Do not use any lubricants, cleaning agents, polishes, or air 
fresheners on any part of the appliance.

EN      English



0403

32. Contact the TYMO Customer Services Team when a service or 
repair is required. Do not disassemble the appliance as incorrect 
reassembly may result in an electric shock or fire.
33. When the appliance has been unpacked, check it if it has 
transport damage and ensure that all parts have been delivered. 
If parts are missing or the appliance has been damaged, please 
email the TYMO Customer Services Team.
34. If the appliance does not work, or is not working properly, 
please email the TYMO Customer Services Team. DO NOT 
attempt to repair the appliance Repair work by the unqualified 
persons can cause serious risk to the user and will avoid the 
warranty.
35. ～ The symbol indicates AC voltage.
36. 🞑 The symbol indicates Class ll equipment.

RECYCLING
This product bears the selective electrical and 
electronic equipment (WEEE). This means that this product 

must be handled pursuant to European directive 2012/19/EU 
to be recycled or dismantled to minimize its impact on the 
environment. The user has the choice to give their product to a 
competent recycling organization or to the retailer when they 
buy new electrical or electronic equipment.This product can be 
used across EU member states.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

SPECIFICATIONS
Product Description: Hair Straightening Comb
Model: HC100/HC100R/HC100G/HC100W/HC100P/ 
HC100B/HC100N
Power Supply: 100-240V~ 50/60Hz
Power: 45W 
Heating Method: PTC heating
Heating Temperature: 266°F-410°F (130°C-210°C)

PACKAGING LIST 
Carefully unpack the box and remove all packaging materials.
Ensure no packaging materials are left on heating plates.

Packaging List Quantity

TYMO RING Hair Straightening Comb 1

Travel bag 1

Glove 1

Hairpins 2

PRODUCT OVERVIEW 

Straight hair heating 
comb teeth

Handle

Power key
Temperature level 
indicator (5 levels)

Temperature rise "+"
Temperature rise "-"

360-degree swivel 
power cord
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HOW TO USE
A. Operating steps of straight hair
1.Wash and dry your hair, comb your hair thoroughly (do not use 
any spray, styling agent or other inflammable chemical hair-care 
products), then wrap a towel around your neck so as to avoid 
possible skin scalding.
2.Insert the plug into power socket, press "power" key to start the 
appliance, then the appliance will work at level 4 (defaulted).
3.Press "+" or "-" to choose levels according to different hair types.
4.While heating, the LED of corresponding level will be on.
5.After heating to set temperature, LED will be lit long.After the 
LED for level setting is lit, hold the handle of the appliance and 
take care of the safety distance between the appliance and skin 
and eyes.
6.Split the hair into strands evenly, grasp and take up, put the 
prepared hair strand into comb teeth starting from the hair root.
7. Slide from the hair root downward to the end of hair smoothly. 
Repeat the above actions till you obtain the straight hair you desire.
8. After straightening the hair, press the "Power" key again to turn 
off the appliance. After the straightened hair is ready, arrange the 
hair with comb properly.

B. Operating steps of curly hair
1.For outward curling-up styling, it is necessary to perform the 
steps 1-6 for straight hair, grasp the hair and curl up outwards 
around comb, stay at the end of hair for 3-5 seconds and repeat  
for 3 times.
2.For inward curling-up styling, it is necessary to perform the 
steps 1-6 for straight hair, grasp the hair and curl up inwards 
around comb, stay at the end of hair for 3-5 seconds and repeat 
for 3 times.

3.After finishing the styling, press "Power" key again for turning 
off the appliance. When the finished hair is cooled down, arrange 
the hair with comb.

⚠ NOTE
1.The appliance has intelligent features of high efficiency and 
energy saving. After 30 minutes working, it will be switched off 
automatically. If it is put into use again, you can press "Power" key 
for restarting the appliance.
2.While using the hair straightener, the hair shall be under dry state, 
otherwise, it may fail to reach the styling effect or desired result.

⚠ CAUTION
• When the appliance is used for the first time, slight burned smell 
or little mist may be produced, which is from remaining test 
material on metal parts of the appliance and will disappear in a 
few seconds.It is a normal condition, please feel free to use it.
• If the temperature is set too high, it will take the risk of burning 
hair!
• You shall choose the suitable temperature and use the 
appliance properly according to your hair condition, otherwise, it 
may make your hair dry or even scald.

Temperature Setting
266ºF / 130°C	 Soft and thin hair
302°F / 150°C	 Thin, fine or bleached hair
338°F / 170°C	 Dyed or Dark colored hair
374ºF / 190°C	 Normal or Slightly curly hair
410°F / 210°C	 Thick, curly and wavy hair 
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FCC STATEMENT
This device complies with Part 15 of the FCC Rules.Operation is 
subject to the following two conditions:
1. This device may not cause harmful interference.  
2. This device must accept any interference received, including 
interference that may cause undesired operation.

⚠WARNING
Changes or modifications to this unit not expressly approved 
by the party responsible for compliance could void the 
user'sauthority to operate the equipment.

⚠ NOTE
This equipment has been tested and found to comply with 
the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of 
the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable 
protection against harmful interference in a residential 
installation. This equipment generates, uses and can radiate radio 
frequency energy and, if not installed and used in accordance 
with the instructions, may cause harmful interference to 
radio communications. However, there is no guarantee that 
interference will not occur in a particular installation. If this 
equipment does cause harmful interference to radio or television 
reception, which can be determined by turning the equipment 
off and on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following measures:
• Reorient or relocate the receiving antenna.
• Increase the separation between the equipment and receiver.
• Connect the equipment into an outlet on a circuit different 

from that to which the receiver is connected.
• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

WARRANTY
The product warranty is governed by regulations in force and 
applied upon showing the original legible purchase receipt 
complete of all its parts. For support service under warranty, 
please take the original purchase receipt to the store where the 
product was purchased.

Membership Registration

- Go Online NOW!

SCAN TO JOIN

FR      Français

Merci d'avoir choisi le Peigne Lissant TYMO RING. Lisez 
attentivement le manuel d'utilisation avant de l'utiliser.

INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ 
IMPORTANTES
Lors de l'utilisation d'appareils électriques, en particulier en 
présence d'enfants, des précautions de sécurité de base doivent 
toujours être suivies, y compris les suivantes :

LIRE TOUTES LES 
INSTRUCTIONS AVANT 
UTILISATION
TENIR À L'ÉCART DE L'EAU
CES AVERTISSEMENTS S'APPLIQUENT À L'APPAREIL, 
ET ÉGALEMENT, LE CAS ÉCHÉANT, À TOUS LES OUTILS, 
ACCESSOIRES, CHARGEURS OU ADAPTATEURS SECTEUR. POUR 
RÉDUIRE LE RISQUE D'INCENDIE, D'ÉLECTROCUTION OU DE 
BLESSURE
DANGER - Comme pour la plupart des appareils électriques, les 
pièces électriques sont électriquement actives même lorsque 
l'interrupteur est éteint :
Pour réduire le risque de décès par électrocution :
1. Ne pas utiliser en se baignant.
2. Ne pas placer ou stocker l'appareil là où il peut tomber ou être 
tiré dans une baignoire ou un évier.
3. Ne pas placer dans ou faire tomber dans l'eau ou tout autre 
liquide.
4. Si un appareil tombe dans l'eau, débranchez-le 
immédiatement. Ne pas atteindre l'eau.
AVERTISSEMENT - Pour réduire le risque de brûlures, 
d'électrocution, d'incendie ou de blessure aux personnes.
5. Une surveillance étroite est nécessaire lorsque cet appareil 
est utilisé par, sur ou près d'enfants ou d'individus ayant certains 
handicaps.
6. Utilisez cet appareil uniquement pour son usage prévu, 
comme décrit dans ce manuel. Ne pas utiliser d'accessoires non 
recommandés par le fabricant.
7. Ne jamais utiliser cet appareil si le cordon ou la fiche est 
endommagé, s'il ne fonctionne pas correctement, ou s'il a été 
endommagé, tombé ou immergé dans l'eau. Retournez l'appareil 
à un centre de service pour examen et réparation.
8. Gardez le cordon éloigné des surfaces chauffées. Ne pas 
enrouler le cordon autour de l'appareil.
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9. Ne jamais bloquer les ouvertures d'air de l'appareil ou le 
placer sur une surface molle, telle qu'un lit ou un canapé, où les 
ouvertures d'air peuvent être bloquées. Gardez les ouvertures d'air 
exemptes de peluches, de cheveux et autres.
10. Ne jamais utiliser en dormant.
11. Ne jamais faire tomber ou insérer un objet dans une 
ouverture ou un tuyau.
12. Connectez cet appareil uniquement à une prise correctement 
mise à la terre. Voir les instructions de mise à la terre.
13. Ne pas toucher les montants qui maintiennent la brosse. Ils 
sont chauds.
14. Ce lisseur est chaud lorsqu'il est en cours d'utilisation. Ne 
laissez pas les yeux et la peau nue toucher les surfaces chauffées.
15. Ne pas placer la brosse à lisser chauffée directement sur une 
surface quelconque lorsqu'elle est chaude ou branchée. 
16. Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes 
(y compris les enfants) ayant des capacités physiques, sensorielles 
ou mentales réduites, ou un manque d'expérience et de 
connaissances, sauf si elles ont été surveillées ou instruites 
concernant l'utilisation de l'appareil par une personne 
responsable de leur sécurité.
17. Les enfants doivent être surveillés pour s'assurer qu'ils ne 
jouent pas avec l'appareil.
18. Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être 
remplacé par le fabricant, son agent de service ou des personnes 
qualifiées similaires afin d'éviter un danger.
19. Lorsque l'appareil est utilisé dans une salle de bain, 
débranchez-le après utilisation, car la proximité de l'eau présente 
un danger, même lorsque l'appareil est éteint.
20. Pour une protection supplémentaire, l'installation d'un 
dispositif à courant résiduel (RCD) ayant un courant de 
fonctionnement résiduel nominal ne dépassant pas 30 mA est 
conseillée dans le circuit électrique alimentant la salle de bain. 
Demandez conseil à votre installateur.
21. AVERTISSEMENT : Ne pas utiliser cet appareil près de 
baignoires, de douches, de lavabos ou d'autres récipients 
contenant de l'eau.

22. Ne pas utiliser cet appareil dans une baignoire, une douche 
ou un réservoir rempli d'eau.
23. Risque de brûlure. Gardez l'appareil hors de portée des jeunes 
enfants, en particulier pendant l'utilisation et le refroidissement.
24. Un appareil ne doit jamais être laissé sans surveillance 
lorsqu'il est branché.

25. Toujours placer l'appareil avec le support, le cas échéant, sur 
une surface plane, stable et résistante à la chaleur.
26. Avertissement : Faites attention aux brûlures car cet appareil 
est à haute température.
27. Ne pas permettre d'être utilisé comme jouet. Une surveillance 
étroite est nécessaire lorsque utilisé par ou près des enfants. Les 
enfants doivent être surveillés pour s'assurer qu'ils ne jouent pas 
avec l'appareil.
28. Ne pas utiliser de rallonge avec cet appareil.
29. Ne pas utiliser l'appareil à d'autres fins que pour lisser les 
cheveux.
30. Ne manipulez aucune partie de la prise ou de l'appareil avec 
des mains mouillées.
31. Ne pas utiliser de lubrifiants, d'agents de nettoyage, de vernis 
ou de désodorisants sur une partie de l'appareil.
32. Contactez l'équipe de service client TYMO lorsqu'un service 
ou une réparation est nécessaire. Ne démontez pas l'appareil, car 
un remontage incorrect peut entraîner un choc électrique ou un 
incendie.
33. Lorsque l'appareil a été déballé, vérifiez s'il a subi des 
dommages de transport et assurez-vous que toutes les pièces 
ont été livrées. Si des pièces manquent ou si l'appareil a été 
endommagé, veuillez envoyer un e-mail à l'équipe de service 
client TYMO.
34. Si l'appareil ne fonctionne pas, ou ne fonctionne pas 
correctement, veuillez envoyer un e-mail à l'équipe de service 
client TYMO. NE TENTEZ PAS de réparer l'appareil. Les travaux de 
réparation par des personnes non qualifiées peuvent entraîner 
un risque grave pour l'utilisateur et annuleront la garantie.
35. ～ Le symbole indique une tension alternative.
36. 🞑 Le symbole indique un équipement de classe II.

RECYCLAGE
Ce produit porte l’équipement sélectif électrique et électro           
nique (DEEE). Cela signifie que ce produit doit être traité 

conformément à la directive européenne 2012/19/UE afin d’être 
recyclé ou démonté pour minimiser son impact sur l’environ-
nement. L’utilisateur a le choix de donner son produit à une 
organisation de recyclage compétente ou au détaillant lors de 
l’achat de nouveaux équipements électriques ou électroniques. 
Ce produit peut être utilisé dans les États membres de l’UE.

CONSERVEZ CES 
INSTRUCTIONS
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COMMENT UTILISER
A. Étapes de fonctionnement pour cheveux lisses
1.Lavez et séchez vos cheveux, peignez-les soigneusement 
(n'utilisez aucun agent de coiffage en spray ou autre produit 
capillaire chimique inflammable) puis enroulez une serviette 
autour de votre cou pour éviter une possible brûlure de la peau.
2.Insérez la fiche dans la prise de courant, appuyez sur le bouton 
"power" pour démarrer l'appareil, il fonctionnera alors au niveau  
4 (par défaut).
3.Appuyez sur "+" ou "-" pour choisir les niveaux en fonction des 
différents types de cheveux.
4.Pendant le chauffage, la LED du niveau correspondant s'allumera.
5.Après avoir chauffé à la température définie, la LED restera 
allumée. Lorsque la LED pour le réglage du niveau est allumée, 
tenez la poignée de l'appareil et faites attention à la distance de 
sécurité entre l'appareil et la peau et les yeux.
6.Séparez les cheveux en mèches uniformes, saisissez et prenez, 
placez la mèche de cheveux préparée dans les dents du peigne 
en commençant par la racine des cheveux.
7.Glissez doucement de la racine des cheveux jusqu'à la pointe. 
Répétez les actions ci-dessus jusqu'à obtenir les cheveux lisses 
que vous désirez.
8.Après avoir lissé les cheveux, appuyez à nouveau sur le bouton 
"Power" pour éteindre l'appareil. Une fois les cheveux lissés, 
arrangez-les correctement avec un peigne.

B. Étapes de fonctionnement pour cheveux bouclés
1.Pour un style bouclé vers l'extérieur, il est nécessaire de réaliser 
les étapes 1-6 pour les cheveux lisses, saisissez les cheveux et 
enroulez-les vers l'extérieur autour du peigne, restez à la fin des 
cheveux pendant 3-5 secondes et répétez 3 fois.
2.Pour un style bouclé vers l'intérieur, il est nécessaire de réaliser 
les étapes 1-6 pour les cheveux lisses, saisissez les cheveux et 
enroulez-les vers l'intérieur autour du peigne, restez à la fin des 
cheveux pendant 3-5 secondes et répétez 3 fois.

SPÉCIFICATIONS
Description du produit : Peigne Lissant
Modèle: HC100/HC100R/HC100G/HC100W/HC100P/ 
HC100B/HC100N
Alimentation: 100-240V~ 50/60Hz
Puissance: 45W 
Méthode de Chauffage: Chauffage PTC
Température de Chauffage: 266°F-410°F (130°C-210°C)

LISTE DE L'EMBALLAGE 
Déballez soigneusement la boîte et retirez tous les matériaux 
d'emballage. Assurez-vous qu'aucun matériau d'emballage ne 
reste sur les plaques chauffantes.

Liste de l'emballage Quantité

Peigne Lissant TYMO RING 1

Sac de voyage 1

Gant 1

Pinces à cheveux 2

PRÉSENTATION DU  PRODUIT 

Dents chauffantes 
pour cheveux lisses

Poignée

Bouton d'alimentation
Indicateur de niveau de 
température (5 niveaux)

Augmentation de la température "+"
Diminution de la température "-"

Cordon d'alimentation 
pivotant à 360 degrés
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3.Après avoir terminé le style, appuyez à nouveau sur le bouton 
"Power" pour éteindre l'appareil. Une fois les cheveux refroidis, 
arrangez-les avec un peigne.

⚠ REMARQUE
1.L'appareil possède des fonctionnalités intelligentes de 
haute efficacité et d'économie d'énergie. Après 30 minutes 
de fonctionnement, il s'éteindra automatiquement. Si vous 
souhaitez l'utiliser à nouveau, vous pouvez appuyer sur le bouton 
"Power" pour redémarrer l'appareil.
2.Lors de l'utilisation du lisseur à cheveux, les cheveux doivent 
être secs, sinon le résultat de coiffure souhaité peut ne pas être 
atteint.

⚠ PRÉCAUTION
• Lors de la première utilisation de l'appareil, une légère odeur 
de brûlé ou une petite fumée peut être produite, provenant 
des matériaux de test restants sur les parties métalliques 
de l'appareil, et disparaîtra en quelques secondes. C'est une 
condition normale, veuillez l'utiliser en toute confiance.
• Si la température est réglée trop élevée, il y a un risque de 
brûler les cheveux !
• Vous devez choisir la température appropriée et utiliser 
l'appareil correctement en fonction de l'état de vos cheveux, 
sinon ils peuvent devenir secs voire brûlés.

Réglage de la Température
266ºF / 130°C	 Cheveux doux et fins
302°F / 150°C	 Cheveux fins ou décolorés
338°F / 170°C	 Cheveux teints ou foncés
374ºF / 190°C	 Cheveux normaux ou légèrement bouclés
410°F / 210°C	 Cheveux épais, bouclés et ondulés 

DÉCLARATION FCC
Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles FCC. Le 
fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes :
1. Cet appareil ne doit pas causer d'interférences nuisibles.  
2. Cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris les 
interférences pouvant entraîner un fonctionnement indésirable.

⚠ AVERTISSEMENT
Les modifications ou changements apportés à cette unité 
non expressément approuvés par la partie responsable de la 
conformité peuvent annuler l'autorité de l'utilisateur à utiliser 
l'équipement.

⚠ REMARQUE
Cet équipement a été testé et respecte les limites applicables 
aux appareils numériques de Classe B conformément à la Partie 
15 des Règles FCC. Ces limites sont conçues pour fournir une 
protection raisonnable contre les interférences nuisibles dans 
une installation résidentielle. Cet équipement génère, utilise et 
peut rayonner de l’énergie radiofréquence. S’il n’est pas installé 
et utilisé conformément aux instructions, il peut causer des 
interférences nuisibles aux communications radio. 
Cependant, il n’y a aucune garantie qu’aucune interférence ne 
se produira dans une installation particulière. Si cet équipement 
cause des interférences nuisibles à la réception radio ou télévision 
(ce qui peut être déterminé en éteignant et allumant l’appareil), 
l’utilisateur est encouragé à essayer de corriger l’interférence par 
une ou plusieurs des mesures suivantes :
• Réorienter ou déplacer l'antenne réceptrice.
• Augmenter la distance entre l'équipement et le récepteur.
• Connecter l'équipement à une prise sur un circuit différent de 

celui auquel le récepteur est connecté.
• Consulter le revendeur ou un technicien radio/TV expérimenté 

pour obtenir de l'aide.

GARANTIE
La garantie du produit est régie par les réglementations en 
vigueur et appliquée sur présentation du reçu d'achat original 
lisible complet de toutes ses parties. Pour un service sous 
garantie, veuillez apporter le reçu d'achat original au magasin où 
le produit a été acheté.

Inscription à l'adhésion

- Inscrivez-vous en ligne 
MAINTENANT!

Scannez pour rejoindre
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ES      Español

Gracias por elegir el Peine Alisador de Cabello TYMO RING. Lea el 
manual del usuario detenidamente antes de usarlo.

INSTRUCCIONES IMPORTANTES 
DE SEGURIDAD
Al usar aparatos eléctricos, especialmente cuando hay niños 
presentes, siempre deben seguirse las precauciones básicas de 
seguridad, incluyendo las siguientes:

LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES 
ANTES DE USAR
MANTÉNGASE ALEJADO DEL AGUA
ESTAS ADVERTENCIAS APLICAN AL APARATO, Y TAMBIÉN, 
CUANDO CORRESPONDA, A TODAS LAS HERRAMIENTAS, 
ACCESORIOS, CARGADORES O ADAPTADORES DE CORRIENTE. 
PARA REDUCIR EL RIESGO DE INCENDIO, DESCARGA 
ELÉCTRICA O LESIONES
PELIGRO - Como con la mayoría de los aparatos eléctricos, las 
partes eléctricas están eléctricamente activas incluso cuando el 
interruptor está apagado:
Para reducir el riesgo de muerte por descarga eléctrica:
1. No use mientras se baña.
2. No coloque ni guarde el aparato donde pueda caerse o ser 
tirado en una bañera o fregadero.
3. No coloque ni deje caer en agua u otro líquido.
4. Si un aparato cae en el agua, "desenchúfelo" inmediatamente. 
No intente alcanzarlo en el agua.
ADVERTENCIA - Para reducir el riesgo de quemaduras, 
electrocución, incendio o lesiones a personas.
5. Es necesaria una supervisión cercana cuando este aparato 
sea usado por, en, o cerca de niños o individuos con ciertas 
discapacidades.
6. Use este aparato solo para su uso previsto, como se describe 
en este manual. No use accesorios no recomendados por el 
fabricante.
7. Nunca opere este aparato si tiene un cable o enchufe dañado, 
si no funciona correctamente, o si se ha caído, dañado, o caído 
en agua. Devuelva el aparato a un centro de servicio para examen 
y reparación.
8. Mantenga el cable alejado de superficies calientes. No enrolle 
el cable alrededor del aparato.
9. Nunca bloquee las aberturas de aire del aparato ni lo coloque 
sobre una superficie blanda, como una cama o un sofá, donde 
las aberturas de aire puedan estar bloqueadas. Mantenga las 
aberturas de aire libres de pelusas, cabellos y similares.

10. Nunca use mientras duerme.
11. Nunca deje caer ni inserte ningún objeto en ninguna abertura 
o manguera.
12. Conecte este aparato solo a una toma de corriente 
debidamente conectada a tierra. Vea las instrucciones de 
conexión a tierra.
13. No toque los postes que sostienen el cepillo. Están calientes.
14. Este alisador está caliente cuando está en uso. No deje que 
los ojos y la piel desnuda toquen las superficies calientes.
15. No coloque el cepillo alisador caliente directamente en 
ninguna superficie mientras esté caliente o enchufado. 
16. Este aparato no está destinado a ser usado por personas 
(incluidos niños) con capacidades físicas, sensoriales o mentales 
reducidas, o falta de experiencia y conocimiento, a menos que 
hayan recibido supervisión o instrucción sobre el uso del aparato 
por una persona responsable de su seguridad.
17. Los niños deben ser supervisados para asegurarse de que no 
jueguen con el aparato.
18. Si el cable de alimentación está dañado, debe ser 
reemplazado por el fabricante, su agente de servicio o personas 
cualificadas similares para evitar un peligro.
19. Cuando el aparato se usa en un baño, desconéctelo después 
de usarlo, ya que la proximidad del agua presenta un peligro 
incluso cuando el aparato está apagado.
20. Para una protección adicional, se aconseja la instalación 
de un dispositivo de corriente residual (RCD) con una corriente 
residual operativa nominal que no exceda los 30 mA en el 
circuito eléctrico que suministra el baño. Pida consejo a su 
instalador.
21. ADVERTENCIA: No use este aparato cerca de bañeras, duchas, 
lavabos u otros recipientes que contengan agua.

22. No use este dispositivo en una bañera, ducha o depósito lleno 
de agua.
23. Riesgo de quemaduras. Mantenga el aparato fuera del 
alcance de los niños pequeños, especialmente durante el uso y 
el enfriamiento.
24. Un aparato nunca debe dejarse desatendido cuando esté 
enchufado.
25. Siempre coloque el aparato con el soporte, si lo hay, sobre 
una superficie plana, estable y resistente al calor.
26. Advertencia: Tenga cuidado con las quemaduras, ya que este 
dispositivo es de alta temperatura.
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27. No permita que se use como un juguete. Es necesaria una 
supervisión cercana cuando se usa por o cerca de niños. Los 
niños deben ser supervisados para asegurarse de que no jueguen 
con el aparato.
28. No use un cable de extensión con este aparato.
29. No use el aparato para ningún otro propósito que no sea 
alisar el cabello.
30. No manipule ninguna parte del enchufe o del aparato con las 
manos mojadas.
31. No use lubricantes, agentes de limpieza, abrillantadores o 
ambientadores en ninguna parte del aparato.
32. Contacte con el equipo de atención al cliente de TYMO 
cuando se requiera servicio o reparación. No desmonte el 
aparato, ya que un reensamblaje incorrecto puede resultar en 
una descarga eléctrica o incendio.
33. Cuando el aparato haya sido desempaquetado, verifique si 
tiene daños de transporte y asegúrese de que todas las piezas 
hayan sido entregadas. Si faltan piezas o el aparato ha sido 
dañado, envíe un correo electrónico al equipo de atención al 
cliente de TYMO.
34. Si el aparato no funciona, o no está funcionando 
correctamente, envíe un correo electrónico al equipo de atención 
al cliente de TYMO. NO intente reparar el aparato. Los trabajos de 
reparación por personas no cualificadas pueden causar un riesgo 
grave para el usuario y anularán la garantía.
35. ～ El símbolo indica voltaje de CA.
36. 🞑 El símbolo indica equipo de Clase II.

RECICLAJE
Este producto lleva el equipo eléctrico y electrónico 
selectivo (WEEE). Esto significa que este producto debe 

ser manejado de acuerdo con la directiva europea 2012/19/UE 
para ser reciclado o desmantelado para minimizar su impacto 
en el medio ambiente. El usuario tiene la opción de entregar 
su producto a una organización de reciclaje competente o 
al minorista cuando compren nuevos equipos eléctricos o 
electrónicos. Este producto puede ser usado en los estados 
miembros de la UE.

GUARDE ESTAS 
INSTRUCCIONES

ESPECIFICACIONES
Descripción del producto: Peine Alisador de Cabello
Modelo: HC100/HC100R/HC100G/HC100W/HC100P/ 
HC100B/HC100N
Fuente de Alimentación: 100-240V~ 50/60Hz
Potencia: 45W 
Método de Calentamiento: Calentamiento PTC 
Temperatura de Calentamiento: 266°F-410°F (130°C-210°C)

LISTA DE EMPAQUE 
Desempaque cuidadosamente la caja y retire todos los 
materiales de embalaje. Asegúrese de que no queden materiales 
de embalaje en las placas de calentamiento.

Lista de Empaque Cantidad

Peine Alisador de Cabello TYMO RING 1

Bolsa de viaje 1

Guante 1

Pinzas para el cabello 2

DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO 

1.Dientes de peine de 
calefacción para alisar 
el cabello

Mango

Botón de encendido
Indicador de nivel de 
temperatura (5 niveles)

Aumento de temperatura "+"
Disminución de temperatura "-"

Cable de alimentación 
giratorio de 360 grados
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CÓMO USAR
A. Pasos para alisar el cabello
1.Lave y seque su cabello, péinelo a fondo (no use ningún agente 
de estilo en aerosol u otros productos químicos inflamables para 
el cuidado del cabello), luego envuelva una toalla alrededor de 
su cuello para evitar posibles quemaduras en la piel.
2.Inserte el enchufe en la toma de corriente, presione el botón de 
encendido para iniciar el aparato; entonces el aparato funcionará 
en el nivel 4 (predeterminado).
3.Presione "+" o "-" para elegir los niveles según los diferentes tipos 
de cabello.
4.Mientras se calienta, el LED del nivel correspondiente se 
encenderá.
5.Después de calentar a la temperatura establecida, el LED se 
encenderá continuamente. Una vez encendido el LED del nivel 
configurado, sostenga el mango del aparato y tenga cuidado con 
la distancia de seguridad entre el aparato y la piel y los ojos.
6.Divida el cabello en mechones uniformes, sujete y levante, 
coloque el mechón de cabello preparado en los dientes del 
peine, comenzando desde la raíz del cabello.
7.Deslice desde la raíz del cabello hacia abajo hasta la punta del 
cabello suavemente. Repita las acciones anteriores hasta obtener 
el cabello liso que desea.
8.Después de alisar el cabello, presione nuevamente el botón de 
encendido para apagar el aparato. Una vez que el cabello alisado 
esté listo, arregle el cabello con el peine adecuadamente.

B. Pasos para rizar el cabello
1.Para peinarse con rizos hacia afuera, es necesario realizar los 
pasos 1-6 para alisar el cabello, sujete el cabello y enrósquelo 
hacia afuera alrededor del peine, manténgase en la punta del 
cabello durante 3-5 segundos y repita 3 veces.
2.Para peinarse con rizos hacia adentro, es necesario realizar los 
pasos 1-6 para alisar el cabello, sujete el cabello y enrósquelo 

hacia adentro alrededor del peine, manténgase en la punta del 
cabello durante 3-5 segundos y repita 3 veces.
3.Después de terminar el peinado, presione nuevamente el 
botón de encendido para apagar el aparato. Cuando el cabello 
peinado se haya enfriado, arregle el cabello con el peine.

⚠ NOTA
1.El aparato tiene características inteligentes de alta eficiencia y 
ahorro de energía. Después de 30 minutos de trabajo, se apagará 
automáticamente. Si se vuelve a usar, puede presionar el botón 
de encendido para reiniciar el aparato.
2.Mientras usa el alisador de cabello, el cabello debe estar 
seco; de lo contrario, puede no lograr el efecto de peinado o el 
resultado deseado.

⚠ PRECAUCIÓN
• Cuando se usa el aparato por primera vez, puede producirse 
un ligero olor a quemado o un poco de vapor, que proviene del 
material de prueba restante en las partes metálicas del aparato 
y desaparecerá en unos segundos. Es una condición normal, por 
favor úselo con tranquilidad.
• Si la temperatura se ajusta demasiado alta, ¡existe el riesgo de 
quemar el cabello!
• Debe elegir la temperatura adecuada y usar el aparato 
correctamente según la condición de su cabello; de lo contrario, 
puede secar su cabello o incluso quemarlo.

Ajuste de Temperatura
266ºF / 130°C	 Cabello suave y fino
302°F / 150°C	 Cabello fino, delgado o decolorado
338°F / 170°C	 Cabello teñido o de color oscuro
374ºF / 190°C	 Cabello normal o ligeramente rizado
410°F / 210°C	 Cabello grueso, rizado y ondulado 
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DECLARACIÓN DE LA FCC
Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las Reglas de la FCC. 
Su funcionamiento está sujeto a las siguientes dos condiciones:
1.Este dispositivo no puede causar interferencias perjudiciales.
2.Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, 
incluyendo interferencias que puedan causar un funcionamiento 
no deseado.

⚠ ADVERTENCIA
Los cambios o modificaciones en esta unidad no aprobados 
expresamente por la parte responsable del cumplimiento 
podrían anular la autoridad del usuario para operar el equipo.

⚠ NOTA
Este equipo ha sido probado y cumple con los límites para 
dispositivos digitales de Clase B conforme a la Parte 15 de 
las Normas de la FCC. Estos límites están diseñados para 
proporcionar una protección razonable contra interferencias 
perjudiciales en instalaciones residenciales. Este equipo genera, 
utiliza y puede irradiar energía de radiofrecuencia. Si no se 
instala y utiliza de acuerdo con las instrucciones, puede causar 
interferencias perjudiciales a las comunicaciones por radio. 
Sin embargo, no hay garantía de que no se produzcan 
interferencias en una instalación particular. Si este equipo causa 
interferencias perjudiciales en la recepción de radio o televisión 
(lo que puede determinarse apagando y encendiendo el equipo), 
se recomienda al usuario que intente corregir la interferencia 
mediante una o más de las siguientes medidas:
• Reorientar o reubicar la antena receptora. 
• Aumentar la separación entre el equipo y el receptor. 
• Conectar el equipo a una toma de corriente en un circuito 

diferente al que está conectado el receptor. 
• Consultar al distribuidor o a un técnico experimentado en radio/

TV para obtener ayuda.

GARANTÍA
La garantía del producto se rige por las normativas vigentes y se 
aplica al presentar el recibo de compra original legible completo 
de todas sus partes. Para el servicio de soporte bajo garantía, 
por favor lleve el recibo de compra original a la tienda donde se 
compró el producto.

Registro de Membresía

- ¡Regístrese en línea AHORA!

ESCANEE PARA UNIRSE

DE      Deutsch

Vielen Dank, dass Sie sich für dieses Produkt entschieden haben.
Bitte lesen Sie die Anweisungen sorgfältig durch,bevor Sie dieses 
Produkt verwenden.

WICHTIGE 
SICHERHEITSHINWEISE
Bei der Verwendung von Elektrogeräten, insbesondere wenn Kinder 
anwesend sind, sollten immer grundlegende Sicherheitsvorkehrungen 
beachtet werden, einschließlich der folgenden:

LESEN SIE ALLE ANWEISUNGEN 
VOR DER VERWENDUNG
VON WASSER FERNHALTEN
DIESE WARNHINWEISE GELTEN FÜR DAS GERÄT UND, WENN 
ZUTREFFEND, FÜR ALLE WERKZEUGE, ZUBEHÖR, LADEGERÄTE 
ODER NETZADAPTER. UM DAS RISIKO VON FEUER, 
STROMSCHLAG ODER VERLETZUNGEN ZU VERRINGERN
GEFAHR - Wie bei den meisten Elektrogeräten sind elektrische Teile 
auch dann elektrisch aktiv, wenn der Schalter ausgeschaltet ist:
Um das Risiko eines tödlichen Stromschlags zu verringern:
1. Nicht während des Badens verwenden.
2. Gerät nicht dort platzieren oder aufbewahren, wo es in eine 
Badewanne oder ein Waschbecken fallen oder gezogen werden 
kann.
3. Nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten legen oder fallen 
lassen.
4. Wenn ein Gerät ins Wasser fällt, sofort den Stecker ziehen. 
Nicht ins Wasser greifen.
WARNUNG - Um das Risiko von Verbrennungen, Stromschlägen, 
Feuer oder Verletzungen zu verringern:
5. Eine enge Aufsicht ist erforderlich, wenn dieses Gerät von, an 
oder in der Nähe von Kindern oder Personen mit bestimmten 
Behinderungen verwendet wird.
6. Verwenden Sie dieses Gerät nur für den vorgesehenen 
Gebrauch, wie in diesem Handbuch beschrieben. Verwenden Sie 
keine vom Hersteller nicht empfohlenen Zubehörteile.
7. Betreiben Sie dieses Gerät niemals, wenn das Kabel oder der 
Stecker beschädigt ist, es nicht richtig funktioniert oder wenn 
es heruntergefallen, beschädigt oder ins Wasser gefallen ist. 
Bringen Sie das Gerät zur Überprüfung und Reparatur in ein 
Servicecenter.
8. Halten Sie das Kabel von beheizten Oberflächen fern. Wickeln 
Sie das Kabel nicht um das Gerät.
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9. Blockieren Sie niemals die Luftöffnungen des Geräts oder 
legen Sie es auf eine weiche Oberfläche, wie ein Bett oder ein 
Sofa, wo die Luftöffnungen blockiert werden könnten. Halten Sie 
die Luftöffnungen frei von Fusseln, Haaren und dergleichen.
10. Niemals im Schlaf verwenden.
11. Niemals Gegenstände in Öffnungen oder Schläuche fallen 
lassen oder einführen.
12. Schließen Sie dieses Gerät nur an eine ordnungsgemäß 
geerdete Steckdose an. Siehe Erdungsanweisungen.
13. Berühren Sie nicht die Stifte, die die Bürste halten. Sie sind heiß.
14. Dieser Glätter ist heiß, wenn er verwendet wird. Lassen 
Sie Augen und nackte Haut nicht die beheizten Oberflächen 
berühren.
15. Legen Sie die beheizte Glättbürste nicht direkt auf eine 
Oberfläche, während sie heiß oder angeschlossen ist. 
16. Dieses Gerät ist nicht zur Verwendung durch Personen 
(einschließlich Kindern) mit eingeschränkten physischen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder 
Erfahrung und Wissen bestimmt, es sei denn, sie wurden von 
einer für ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt 
oder angewiesen.
17. Kinder müssen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, 
dass sie nicht mit dem Gerät spielen.
18. Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, 
seinem Kundendienst oder ähnlich qualifizierten Personen 
ersetzt werden, um eine Gefahr zu vermeiden.
19. Wenn das Gerät im Badezimmer verwendet wird, ziehen Sie 
den Stecker nach dem Gebrauch heraus, da die Nähe von Wasser 
eine Gefahr darstellt, auch wenn das Gerät ausgeschaltet ist.
20. Für zusätzlichen Schutz wird die Installation eines 
Fehlerstromschutzschalters (RCD) mit einem Nennfehlerstrom 
von nicht mehr als 30 mA im Stromkreis, der das Badezimmer 
versorgt, empfohlen. Fragen Sie Ihren Installateur um Rat.
21. WARNUNG: Verwenden Sie dieses Gerät nicht in der Nähe 
von Badewannen, Duschen, Waschbecken oder anderen 
Behältern, die Wasser enthalten.

22. Verwenden Sie dieses Gerät nicht in einer Badewanne, 
Dusche oder einem wassergefüllten Reservoir.
23. Verbrennungsgefahr. Halten Sie das Gerät während der 
Benutzung und Abkühlung außerhalb der Reichweite von 
kleinen Kindern.
24. Ein Gerät sollte niemals unbeaufsichtigt gelassen werden, 

wenn es eingesteckt ist.
25. Platzieren Sie das Gerät immer mit dem Ständer, falls 
vorhanden, auf einer hitzebeständigen, stabilen, flachen 
Oberfläche.
26. Warnung: Seien Sie vorsichtig wegen Verbrennungen, da 
dieses Gerät hohe Temperaturen erreicht.
27. Lassen Sie das Gerät nicht als Spielzeug verwenden. Eine 
enge Aufsicht ist erforderlich, wenn es von oder in der Nähe von 
Kindern verwendet wird. Kinder müssen beaufsichtigt werden, 
um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät spielen.
28. Verwenden Sie keine Verlängerungskabel mit diesem Gerät.
29. Verwenden Sie das Gerät nicht für andere Zwecke als zum 
Glätten der Haare.
30. Berühren Sie keine Teile des Steckers oder des Geräts mit 
nassen Händen.
31. Verwenden Sie keine Schmiermittel, Reinigungsmittel, 
Polituren oder Lufterfrischer an Teilen des Geräts.
32. Kontaktieren Sie das TYMO-Kundendienstteam, wenn 
ein Service oder eine Reparatur erforderlich ist. Zerlegen Sie 
das Gerät nicht, da ein falscher Zusammenbau zu einem 
Stromschlag oder Feuer führen kann.
33. Wenn das Gerät ausge packt wurde, prüfen Sie, ob es 
Transportschäden hat und stellen Sie sicher, dass alle Teile 
geliefert wurden. Wenn Teile fehlen oder das Gerät beschädigt 
ist, senden Sie bitte eine E-Mail an das TYMO-Kundendienstteam.
34. Wenn das Gerät nicht funktioniert oder nicht richtig 
funktioniert, senden Sie bitte eine E-Mail an das TYMO-
Kundendienstteam. VERSUCHEN SIE NICHT, das Gerät zu 
reparieren. Reparaturarbeiten von unqualifizierten Personen 
können ein ernsthaftes Risiko für den Benutzer darstellen und 
die Garantie erlöschen lassen.
35. ～ Das Symbol zeigt Wechselspannung an.
36. 🞑 Das Symbol zeigt ein Gerät der Klasse II an.

RECYCLING
Dieses Produkt trägt das selektive elektrische und 
elektronische Gerät (WEEE). Dies bedeutet, dass dieses 

Produkt gemäß der europäischen Richtlinie 2012/19/EU 
behandelt werden muss, um recycelt oder zerlegt zu werden, um 
seine Umweltauswirkungen zu minimieren. Der Benutzer hat die 
Wahl, sein Produkt einer kompetenten Recyclingorganisation zu 
übergeben oder an den Einzelhändler zurückzugeben, wenn er 
neue elektrische oder elektronische Geräte kauft. Dieses Produkt 
kann in den Mitgliedstaaten der EU verwendet werden.

BEWAHREN SIE DIESE 
ANWEISUNGEN AUF
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SPEZIFIKATIONEN
Produktbeschreibung: Haarglätterkamm
Modell: HC100/HC100R/HC100G/HC100W/HC100P/ 
HC100B/HC100N
Stromversorgung: 100-240V~ 50/60Hz
Leistung: 45W 
Heizmethode: PTC-Heizung 
Heiztemperatur: 266°F-410°F (130°C-210°C)

VERPACKUNGSLISTE 
Packen Sie die Box vorsichtig aus und entfernen Sie alle 
Verpackungsmaterialien. Stellen Sie sicher, dass keine 
Verpackungsmaterialien auf den Heizplatten verbleiben.

Verpackungsliste Menge

TYMO RING Haarglätterkamm 1

Reisetasche 1

Handschuh 1

Haarnadeln 2

PRODUKTÜBERSICHT 

Heizkämme für 
glattes Haar

Griff

Ein-/Ausschalter
Temperaturstufenanzeige 
(5 Stufen)

Temperatur erhöhen "+"
Temperatur verringern "-"

360-Grad-schwenkbares 
Netzkabel

Anwendung
A. Schritte zum Glätten der Haare
1.Waschen und trocknen Sie Ihre Haare, kämmen Sie Ihr 
Haar gründlich (verwenden Sie keine Sprays, Stylingprodukte 
oder andere entzündliche chemische Haarpflegeprodukte) 
und wickeln Sie ein Handtuch um Ihren Hals, um mögliche 
Hautverbrennungen zu vermeiden.
2.Stecken Sie den Stecker in die Steckdose, drücken Sie die 
"Power"-Taste, um das Gerät zu starten, dann arbeitet das Gerät 
standardmäßig auf Stufe 4.
3.Drücken Sie "+" oder "-", um die Stufen entsprechend den 
verschiedenen Haartypen auszuwählen.
4.Während des Heizvorgangs leuchtet die LED der 
entsprechenden Stufe.
5.Nachdem die eingestellte Temperatur erreicht ist, leuchtet die 
LED dauerhaft. Halten Sie nach dem Aufleuchten der LED für die 
Stufeneinstellung den Griff des Geräts fest und achten Sie auf 
den Sicherheitsabstand zwischen Gerät und Haut sowie Augen.
6.Teilen Sie das Haar gleichmäßig in Strähnen, greifen Sie und 
heben Sie an, legen Sie die vorbereitete Haarsträhne in die 
Kammzähne, beginnend von der Haarwurzel.
7.Gleiten Sie sanft von der Haarwurzel bis zu den Haarspitzen. 
Wiederholen Sie die oben genannten Schritte, bis Sie das 
gewünschte glatte Haar erreichen.
8.Drücken Sie nach dem Glätten der Haare erneut die "Power"-
Taste, um das Gerät auszuschalten. Sobald das Haar geglättet ist, 
kämmen Sie es ordentlich durch.

B. Schritte zum Locken der Haare
1.Für das Styling von nach außen gelocktem Haar führen Sie die 
Schritte 1-6 für glattes Haar aus, greifen Sie das Haar und wickeln 
Sie es nach außen um den Kamm, halten Sie es 3-5 Sekunden 
an den Haarspitzen und wiederholen Sie dies 3 Mal.
2.Für das Styling von nach innen gelocktem Haar führen Sie die 
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Schritte 1-6 für glattes Haar aus, greifen Sie das Haar und wickeln 
Sie es nach innen um den Kamm, halten Sie es 3-5 Sekunden an 
den Haarspitzen und wiederholen Sie dies 3 Mal.
3.Drücken Sie nach dem Styling erneut die "Power"-Taste, um 
das Gerät auszuschalten. Wenn das gestylte Haar abgekühlt ist, 
kämmen Sie es ordentlich durch.

⚠ HINWEIS
1.Das Gerät verfügt über intelligente Funktionen für hohe 
Effizienz und Energieeinsparung. Nach 30 Minuten Betrieb 
schaltet es sich automatisch ab. Wenn es erneut verwendet 
werden soll, können Sie die "Power"-Taste drücken, um das Gerät 
neu zu starten.
2.Verwenden Sie den Haarglätter nur, wenn die Haare trocken 
sind, sonst kann das gewünschte Stylingergebnis möglicherweise 
nicht erreicht werden.

⚠ VORSICHT
• Bei der ersten Verwendung des Geräts kann ein leichter 
Brandgeruch oder etwas Dampf auftreten, der von 
verbleibendem Testmaterial auf den Metallteilen des Geräts 
stammt und nach wenigen Sekunden verschwindet. Dies ist 
normal, bitte verwenden Sie das Gerät bedenkenlos.
• Wenn die Temperatur zu hoch eingestellt ist, besteht die Gefahr, 
dass die Haare verbrannt werden!
• Wählen Sie die geeignete Temperatur und verwenden Sie das 
Gerät entsprechend Ihrem Haartyp, sonst können Ihre Haare 
trocken werden oder sogar verbrennen.
Temperatureinstellung
266ºF / 130°C	 Weiches und dünnes Haar
302°F / 150°C	 Dünnes, feines oder gebleichtes Haar
338°F / 170°C	 Gefärbtes oder dunkles Haar
374ºF / 190°C	 Normales oder leicht lockiges Haar
410°F / 210°C	 Dickes, lockiges und welliges Haar 

FCC-ERKLÄRUNG
Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Vorschriften. Der Betrieb 
unterliegt den folgenden zwei Bedingungen:
1.Dieses Gerät darf keine schädlichen Interferenzen verursachen.
2.Dieses Gerät muss jegliche empfangene Interferenzen 
akzeptieren, einschließlich solcher, die zu einem unerwünschten 
Betrieb führen können.

⚠WARNUNG
Änderungen oder Modifikationen an dieser Einheit, die nicht 
ausdrücklich von der für die Einhaltung Verantwortlichen 
genehmigt wurden, können die Befugnis des Benutzers zum 
Betrieb des Geräts aufheben.

⚠ HINWEIS
Dieses Gerät wurde getestet und entspricht den Grenzwerten 
für digitale Geräte der Klasse B gemäß Teil 15 der FCC-Regeln. 
Diese Grenzwerte sollen einen angemessenen Schutz gegen 
schädliche Störungen in Wohninstallationen bieten. Dieses Gerät 
erzeugt, verwendet und kann Hochfrequenzenergie abstrahlen. 
Bei nicht installations- und betriebsgerechter Verwendung kann 
es zu Störungen der Funkkommunikation kommen. 
Es besteht jedoch keine Garantie, dass in einer bestimmten 
Installation keine Störungen auftreten. Wenn dieses 
Gerät tatsächlich schädliche Störungen des Radio- oder 
Fernsehempfangs verursacht (was durch Ein- und Ausschalten 
des Geräts festgestellt werden kann), sollte der Benutzer 
versuchen, die Störung durch eine oder mehrere der folgenden 
Maßnahmen zu beheben:
• Richten Sie die Empfangsantenne neu aus oder verlegen Sie sie. 
• Erhöhen Sie den Abstand zwischen dem Gerät und dem 

Empfänger. 
• Schließen Sie das Gerät an eine Steckdose an einem anderen 

Stromkreis als dem, an den der Empfänger angeschlossen ist.
 • Konsultieren Sie den Händler oder einen erfahrenen Radio-/

Fernsehtechniker für Hilfe.

GARANTÍA
La garantía del producto se rige por las normativas vigentes y se 
aplica al presentar el recibo de compra original legible completo 
de todas sus partes. Para el servicio de soporte bajo garantía, 
por favor lleve el recibo de compra original a la tienda donde se 
compró el producto.

Mitgliedschaftsanmeldung

- Jetzt Online Gehen!

SCANNEN, UM BEIZUTRETEN
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IT       Italiano

Grazie per aver scelto TYMO Pettine Lisciante Per Capelli. Si prega 
di leggere attentamente il manuale del'utente prima di usare.

WICHTIGE 
SICHERHEITSHINWEISE
Bei der Verwendung elektrischer Geräte, insbesondere in der Nähe 
von Kindern, sollten immer grundlegende Sicherheitsvorkehrungen 
getroffen werden, einschließlich der folgenden:

LESEN SIE ALLE ANWEISUNGEN 
VOR DER VERWENDUNG
VON WASSER FERNHALTEN
QUESTI AVVERTIMENTI SI APPLICANO ALL'APPARECCHIO 
E, DOVE APPLICABILE, A TUTTI GLI STRUMENTI, ACCESSORI, 
CARICABATTERIE O ADATTATORI DI RETE. PER RIDURRE IL 
RISCHIO DI INCENDIO, SCOSSA ELETTRICA O LESIONI
PERICOLO - Come con la maggior parte degli apparecchi 
elettrici, le parti elettriche sono elettricamente attive anche 
quando l'interruttore è spento:
Per ridurre il rischio di morte per scossa elettrica:
1. Non usare durante il bagno.
2. Non posizionare o riporre l'apparecchio dove può cadere o 
essere tirato in una vasca o lavandino.
3. Non posizionare o lasciare cadere in acqua o altri liquidi.
4. Se un apparecchio cade in acqua, "scollegarlo" 
immediatamente. Non tentare di raggiungerlo nell'acqua.
AVVERTIMENTO - Per ridurre il rischio di ustioni, elettrocuzione, 
incendio o lesioni a persone:
5. È necessaria una stretta sorveglianza quando questo 
apparecchio viene utilizzato da, su o vicino a bambini o individui 
con determinate disabilità.
6. Utilizzare questo apparecchio solo per l'uso previsto, come 
descritto in questo manuale. Non utilizzare accessori non 
raccomandati dal produttore.
7. Non utilizzare mai questo apparecchio se ha un cavo o 
una spina danneggiati, se non funziona correttamente o se è 
stato fatto cadere, danneggiato o immerso in acqua. Restituire 
l'apparecchio a un centro di assistenza per esame e riparazione.
8. Tenere il cavo lontano da superfici riscaldate. Non avvolgere il 
cavo attorno all'apparecchio.
9. Non bloccare mai le aperture di ventilazione dell'apparecchio 
o posizionarlo su una superficie morbida, come un letto o un 
divano, dove le aperture di ventilazione potrebbero essere 
bloccate. Tenere le aperture di ventilazione libere da lanugine, 
capelli e simili.

10. Non utilizzare mai mentre si dorme.
11. Non far cadere mai o inserire oggetti in nessuna apertura o tubo.
12. Collegare questo apparecchio solo a una presa correttamente 
collegata a terra. Vedere le istruzioni di messa a terra.
13. Non toccare i montanti che tengono la spazzola. Sono caldi.
14. Questo lisciante è caldo durante l'uso. Non lasciare che occhi 
e pelle nuda tocchino le superfici riscaldate.
15. Non posizionare la spazzola lisciante riscaldata direttamente 
su alcuna superficie mentre è calda o collegata. 
16. Questo apparecchio non è destinato all'uso da parte di 
persone (compresi i bambini) con capacità fisiche, sensoriali 
o mentali ridotte, o mancanza di esperienza e conoscenza, 
a meno che non siano state supervisionate o istruite sull'uso 
dell'apparecchio da una persona responsabile della loro 
sicurezza.
17. I bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non 
giochino con l'apparecchio.
18. Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere 
sostituito dal produttore, dal suo agente di assistenza o da 
persone qualificate simili per evitare un pericolo.
19. Quando l'apparecchio viene utilizzato in bagno, scollegarlo 
dopo l'uso poiché la vicinanza dell'acqua rappresenta un pericolo 
anche quando l'apparecchio è spento.
20. Per una protezione aggiuntiva, si consiglia l'installazione di un 
dispositivo a corrente residua (RCD) con una corrente operativa 
residua nominale non superiore a 30 mA nel circuito elettrico 
che alimenta il bagno. Chiedere consiglio al proprio installatore.
21. AVVERTIMENTO: Non utilizzare questo apparecchio vicino a 
vasche da bagno, docce, lavandini o altri recipienti contenenti 
acqua.

22. Non utilizzare questo dispositivo in una vasca da bagno, 
doccia o serbatoio pieno d'acqua.
23. Rischio di ustione. Tenere l'apparecchio fuori dalla portata dei 
bambini piccoli, in particolare durante l'uso e il raffreddamento.
24. Un apparecchio non deve mai essere lasciato incustodito 
quando è collegato.
25. Posizionare sempre l'apparecchio con il supporto, se presente, 
su una superficie piana, stabile e resistente al calore.
26. Avvertenza: Fare attenzione alle ustioni poiché questo 
dispositivo è ad alta temperatura.
27. Non consentire di essere utilizzato come un giocattolo. È 
necessaria una stretta sorveglianza quando viene utilizzato 
da o vicino a bambini. I bambini devono essere sorvegliati per 
assicurarsi che non giochino con l'apparecchio.
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28. Non utilizzare una prolunga con questo apparecchio.
29. Non utilizzare l'apparecchio per scopi diversi dalla stiratura 
dei capelli.
30. Non maneggiare alcuna parte della spina o dell'apparecchio 
con le mani bagnate.
31. Non utilizzare lubrificanti, detergenti, lucidanti o deodoranti 
su nessuna parte dell'apparecchio.
32. Contattare il team di assistenza clienti TYMO quando 
è necessario un servizio o una riparazione. Non smontare 
l'apparecchio, poiché un riassemblaggio errato può causare 
scosse elettriche o incendi.
33. Quando l'apparecchio è stato disimballato, controllare se ha 
subito danni durante il trasporto e assicurarsi che tutte le parti 
siano state consegnate. Se mancano parti o l'apparecchio è stato 
danneggiato, inviare un'e-mail al team di assistenza clienti TYMO.
34. Se l'apparecchio non funziona, o non funziona correttamente, 
inviare un'e-mail al team di assistenza clienti TYMO. NON tentare 
di riparare l'apparecchio. I lavori di riparazione eseguiti da 
persone non qualificate possono causare un grave rischio per 
l'utente e annulleranno la garanzia.
35. ～ Il simbolo indica tensione AC.
36. 🞑 Il simbolo indica apparecchiatura di classe II.

RICICLAGGIO
Questo prodotto porta l'attrezzatura elettrica ed elettronica 
selettiva (RAEE). Ciò significa che questo prodotto deve 

essere trattato secondo la direttiva europea 2012/19/UE per 
essere riciclato o smontato per ridurre al minimo il suo impatto 
sull'ambiente. L'utente ha la possibilità di consegnare il proprio 
prodotto a un'organizzazione di riciclaggio competente o al 
rivenditore quando acquistano nuove attrezzature elettriche o 
elettroniche. Questo prodotto può essere utilizzato negli stati 
membri dell'UE.

SALVARE QUESTE ISTRUZIONI

SPECIFICHE
Descrizione del prodotto: Pettine Lisciante
Modello: HC100/HC100R/HC100G/HC100W/HC100P/ 
HC100B/HC100N
Alimentazione: 100-240V~ 50/60Hz
Potenza: 45W 
Metodo di Riscaldamento: Riscaldamento PTC 
Temperatura di Riscaldamento: 266°F-410°F (130°C-210°C)

LISTA DELL'IMBALLAGGIO 
Disimballare con cura la scatola e rimuovere tutti i materiali 
di imballaggio. Assicurarsi che non rimangano materiali di 
imballaggio sulle piastre riscaldanti.

Lista dell'Imballaggio Quantità

Pettine Lisciante TYMO RING 1

Borsa da viaggio 1

Guanto 1

Fermagli per capelli 2

PANORAMICA DEL PRODOTTO 

Denti del pettine 
riscaldati per capelli lisci

Manico

Tasto di accensione
Indicatore del livello di 
temperatura (5 livelli)

Aumento della temperatura "+"
Diminuzione della 
temperatura "-"

Cavo di alimentazione 
girevole a 360 gradi
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COME USARE
A. Passaggi per lisciare i capelli
1.Lavare e asciugare i capelli, pettinare i capelli accuratamente (non 
usare spray, agenti di styling o altri prodotti chimici infiammabili 
per la cura dei capelli), poi avvolgere un asciugamano intorno al 
collo per evitare possibili scottature della pelle.
2.Inserire la spina nella presa di corrente, premere il tasto "power" 
per avviare l'apparecchio, quindi l'apparecchio funzionerà al 
livello 4 (predefinito).
3.Premere "+" o "-" per scegliere i livelli in base ai diversi tipi di capelli.
4.Durante il riscaldamento, il LED del livello corrispondente  
sarà acceso.
5.Dopo aver raggiunto la temperatura impostata, il LED rimarrà 
acceso. Dopo l'accensione del LED per l'impostazione del livello, 
tenere il manico dell'apparecchio e fare attenzione alla distanza 
di sicurezza tra l'apparecchio e la pelle e gli occhi.
6.Dividere i capelli in ciocche uniformi, afferrare e sollevare, 
inserire la ciocca di capelli preparata nei denti del pettine 
partendo dalla radice dei capelli.
7.Scorrere delicatamente dalla radice dei capelli fino alla punta. 
Ripetere le azioni sopra descritte fino a ottenere i capelli  
lisci desiderati.
8.Dopo aver lisciato i capelli, premere nuovamente il tasto 
"Power" per spegnere l'apparecchio. Una volta lisciati i capelli, 
sistemarli correttamente con un pettine.

B. Passaggi per arricciare i capelli
1.Per uno styling con riccioli verso l'esterno, eseguire i passaggi 
1-6 per i capelli lisci, afferrare i capelli e arricciarli verso l'esterno 
intorno al pettine, rimanere sulla punta dei capelli per 3-5 
secondi e ripetere 3 volte.
2.Per uno styling con riccioli verso l'interno, eseguire i passaggi 
1-6 per i capelli lisci, afferrare i capelli e arricciarli verso l'interno 
intorno al pettine, rimanere sulla punta dei capelli per 3-5 
secondi e ripetere 3 volte.

3.Dopo aver completato lo styling, premere nuovamente il tasto 
"Power" per spegnere l'apparecchio. Una volta raffreddati i capelli, 
sistemarli correttamente con un pettine.

⚠ NOTA
1.L'apparecchio dispone di funzioni intelligenti di alta efficienza 
e risparmio energetico. Dopo 30 minuti di funzionamento, 
si spegnerà automaticamente. Se deve essere riutilizzato, è 
possibile premere il tasto "Power" per riavviare l'apparecchio.
2.Durante l'uso del pettine lisciante, i capelli devono essere 
asciutti, altrimenti potrebbe non essere raggiunto l'effetto di 
styling desiderato.

⚠ CAUTELA
 • Quando si utilizza l'apparecchio per la prima volta, può essere 
prodotto un leggero odore di bruciato o un po' di vapore, 
derivante dal materiale di prova residuo sulle parti metalliche 
dell'apparecchio, che scomparirà in pochi secondi. È una 
condizione normale, si prega di utilizzarlo con tranquillità. 
 • Se la temperatura è impostata troppo alta, c'è il rischio di 
bruciare i capelli!
 • Scegliere la temperatura adatta e utilizzare l'apparecchio 
correttamente in base alle condizioni dei propri capelli, altrimenti 
i capelli possono diventare secchi o addirittura scottarsi.

Impostazione della Temperatura
266ºF / 130°C	 Capelli morbidi e sottili
302°F / 150°C	 Capelli sottili, fini o decolorati
338°F / 170°C	 Capelli tinti o scuri
374ºF / 190°C	 Capelli normali o leggermente ricci
410°F / 210°C	 Capelli spessi, ricci e ondulati
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DICHIARAZIONE FCC
Questo dispositivo è conforme alla parte 15 delle norme FCC. Il 
funzionamento è soggetto alle seguenti due condizioni:
1.Questo dispositivo non deve causare interferenze dannose.
2.Questo dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza ricevuta, 
comprese le interferenze che possono causare un funzionamento 
indesiderato.

⚠ AVVERTENZA
Le modifiche o i cambiamenti a questa unità non espressamente 
approvati dalla parte responsabile della conformità possono 
annullare l'autorità dell'utente a utilizzare l'apparecchiatura.

⚠ NOTA
Questa apparecchiatura è stata testata e rispetta i limiti per 
un dispositivo digitale di Classe B ai sensi della Parte 15 delle 
Norme FCC. Tali limiti sono progettati per fornire una protezione 
ragionevole contro le interferenze dannose in un’installazione 
residenziale. Questa apparecchiatura genera, utilizza e può 
irradiare energia a radiofrequenza. Se non installata e utilizzata 
conformemente alle istruzioni, potrebbe causare interferenze 
dannose alle comunicazioni radio. 
Tuttavia, non vi è alcuna garanzia che in un’installazione specifica 
non si verifichino interferenze. Se questa apparecchiatura 
causa interferenze dannose alla ricezione radio o televisiva 
(determinabile spegnendo e riaccendendo l’apparecchiatura), 
si invita l’utente a correggere l’interferenza con una o più delle 
seguenti misure:
• Reindirizzare o spostare l'antenna ricevente. 
• Aumentare la distanza tra il dispositivo e il ricevitore. 
• Collegare il dispositivo a una presa su un circuito diverso da 

quello a cui è collegato il ricevitore. 
• Consultare il rivenditore o un tecnico radio/TV esperto per 

assistenza.

GARANZIA
La garanzia del prodotto è regolata dalle normative vigenti e 
applicata alla presentazione della ricevuta d'acquisto originale 
leggibile completa in tutte le sue parti. Per il servizio di assistenza 
in garanzia, portare la ricevuta d'acquisto originale al negozio 
dove è stato acquistato il prodotto.

Registrazione Abbonamento

- Vai online ORA!

SCANSIONA PER UNIRTI

PL        Polski

Dziękujemy za wybór grzebienia prostującego TYMO RING. Przed 
użyciem dokładnie przeczytaj instrukcję obsługi.

WAŻNE INSTRUKCJE 
BEZPIECZEŃSTWA
Podczas korzystania z urządzeń elektrycznych, szczególnie w 
obecności dzieci, zawsze należy przestrzegać podstawowych 
środków ostrożności, w tym następujących:

PRZECZYTAJ WSZYSTKIE 
INSTRUKCJE PRZED UŻYCIEM
TRZYMAĆ Z DALA OD WODY
OSTRZEŻENIA TE MAJĄ 
ZASTOSOWAN
IE DO URZĄDZENIA, A TAKŻE TAM, GDZIE TO MA 
ZASTOSOWANIE, DO WSZYSTKICH NARZĘDZI, AKCESORIÓW, 
ŁADOWAREK LUB ADAPTERÓW SIECIOWYCH. ABY ZMNIEJSZYĆ 
RYZYKO POŻARU, PORAŻENIA PRĄDEM ELEKTRYCZNYM LUB 
OBRAŻEŃ
NIEBEZPIECZEŃSTWO – Jak w przypadku większości urządzeń 
elektrycznych, części elektryczne są elektrycznie aktywne, nawet 
gdy wyłącznik jest wyłączony:
Aby zmniejszyć ryzyko śmierci w wyniku porażenia prądem 
elektrycznym:
1. Nie używaj podczas kąpieli.
2. Nie umieszczaj ani nie przechowuj urządzenia tam, gdzie 
może spaść lub zostać wciągnięte do wanny lub zlewu.
3. Nie umieszczaj ani nie wrzucaj do wody ani innych płynów.
4. Jeśli urządzenie wpadnie do wody, natychmiast je "odłącz". Nie 
sięgaj do wody.
OSTRZEŻENIE – Aby zmniejszyć ryzyko poparzeń, porażenia 
prądem, pożaru lub obrażeń ciała:
5. Niezbędny jest ścisły nadzór, gdy urządzenie to jest używane 
przez dzieci, na nich lub w ich pobliżu, lub przez osoby z 
pewnymi niepełnosprawnościami.
6. Używaj tego urządzenia tylko zgodnie z jego przeznaczeniem, 
opisanym w tej instrukcji. Nie używaj akcesoriów, które nie są 
zalecane przez producenta.
7. Nigdy nie używaj tego urządzenia, jeśli przewód lub wtyczka 
są uszkodzone, jeśli nie działa ono prawidłowo lub jeśli zostało 
upuszczone, uszkodzone lub wpadło do wody. Zwróć urządzenie 
do centrum serwisowego w celu sprawdzenia i naprawy.
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8. Trzymaj przewód z dala od gorących powierzchni. Nie owijaj 
przewodu wokół urządzenia.
9. Nigdy nie blokuj otworów wentylacyjnych urządzenia ani 
nie umieszczaj go na miękkiej powierzchni, takiej jak łóżko lub 
kanapa, gdzie otwory wentylacyjne mogą zostać zablokowane. 
Utrzymuj otwory wentylacyjne wolne od kłaczków, włosów i 
podobnych.
10. Nigdy nie używaj podczas snu.
11. Nigdy nie upuszczaj ani nie wkładaj żadnych przedmiotów 
do żadnego otworu lub węża.
12. Podłączaj to urządzenie tylko do prawidłowo uziemionego 
gniazdka. Zobacz instrukcje dotyczące uziemienia.
13. Nie dotykaj słupków trzymających szczotkę. Są gorące.
14. Ta prostownica jest gorąca podczas użytkowania. Nie pozwól, 
aby oczy i nagie ciało dotykały gorących powierzchni.
15. Nie umieszczaj nagrzanej szczotki prostującej bezpośrednio 
na żadnej powierzchni, gdy jest gorąca lub podłączona. 
16. To urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w 
tym dzieci) o ograniczonej sprawności fizycznej, sensorycznej lub 
umysłowej, lub bez doświadczenia i wiedzy, chyba że znajdują 
się pod nadzorem lub zostały poinstruowane dotyczące użycia 
urządzenia przez osobę odpowiedzialną za ich bezpieczeństwo.
17. Dzieci powinny być nadzorowane, aby upewnić się, że nie 
bawią się urządzeniem.
18. Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, musi być 
wymieniony przez producenta, jego agenta serwisowego lub 
podobnie wykwalifikowane osoby, aby uniknąć zagrożenia.
19. Gdy urządzenie jest używane w łazience, odłącz je po 
użyciu, ponieważ bliskość wody stanowi zagrożenie, nawet gdy 
urządzenie jest wyłączone.
20. Dla dodatkowej ochrony zaleca się zainstalowanie 
urządzenia różnicowoprądowego (RCD) o znamionowym 
prądzie operacyjnym nieprzekraczającym 30 mA w obwodzie 
elektrycznym zasilającym łazienkę. Zasięgnij porady instalatora.
21. OSTRZEŻENIE: Nie używaj tego urządzenia w pobliżu wanien, 
pryszniców, umywalek ani innych pojemników zawierających wodę.

22. Nie używaj tego urządzenia w wannie, pod prysznicem ani w 
zbiorniku wypełnionym wodą.
23. Ryzyko oparzeń. Trzymaj urządzenie poza zasięgiem małych 
dzieci, szczególnie podczas użytkowania i chłodzenia.
24. Urządzenia nigdy nie należy pozostawiać bez nadzoru, gdy 
jest podłączone.
25. Zawsze umieszczaj urządzenie ze stojakiem, jeśli jest, na 

odpornej na ciepło, stabilnej, płaskiej powierzchni.
26. Ostrzeżenie: Uważaj na oparzenia, ponieważ to urządzenie 
jest wysokotemperaturowe.
27. Nie pozwól, aby było używane jako zabawka. Niezbędny jest 
ścisły nadzór, gdy jest używane przez dzieci lub w ich pobliżu. 
Dzieci powinny być nadzorowane, aby upewnić się, że nie bawią 
się urządzeniem.
28. Nie używaj przedłużacza z tym urządzeniem.
29. Nie używaj urządzenia do innych celów niż prostowanie 
włosów.
30. Nie dotykaj żadnej części wtyczki ani urządzenia mokrymi 
rękami.
31. Nie używaj żadnych smarów, środków czyszczących, politur 
ani odświeżaczy powietrza na żadnej części urządzenia.
32. Skontaktuj się z zespołem obsługi klienta TYMO, gdy 
wymagana jest usługa lub naprawa. Nie demontuj urządzenia, 
ponieważ niewłaściwy montaż może spowodować porażenie 
prądem lub pożar.
33. Po rozpakowaniu urządzenia sprawdź, czy nie zostało 
uszkodzone podczas transportu i upewnij się, że wszystkie części 
zostały dostarczone. Jeśli brakuje części lub urządzenie zostało 
uszkodzone, wyślij e-mail do zespołu obsługi klienta TYMO.
34. Jeśli urządzenie nie działa lub nie działa prawidłowo, 
wyślij e-mail do zespołu obsługi klienta TYMO. NIE próbuj 
naprawiać urządzenia. Prace naprawcze wykonywane przez 
niekwalifikowane osoby mogą spowodować poważne ryzyko dla 
użytkownika i unieważnią gwarancję.
35. ～ Symbol oznacza napięcie przemienne.
36. 🞑 Symbol oznacza sprzęt klasy II.

RECYKLING
Ten produkt nosi selektywne urządzenie elektryczne i 
elektroniczne (WEEE). Oznacza to, że produkt ten musi być 

obsługiwany zgodnie z dyrektywą europejską 2012/19/UE w celu 
recyklingu lub demontażu w celu zminimalizowania jego wpływu 
na środowisko. Użytkownik ma możliwość oddania swojego 
produktu do kompetentnej organizacji recyklingowej lub do 
sprzedawcy przy zakupie nowego sprzętu elektrycznego lub 
elektronicznego. Produkt ten może być używany w państwach 
członkowskich UE.

ZAPISZ TE INSTRUKCJE
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SPECYFIKACJE
Opis produktu: Grzebień do prostowania
Model produktu: HC100/HC100R/HC100G/HC100W/HC100P/
HC100B/HC100N
Napięcie znamionowe: 100-240V~ 50/60Hz
Moc znamionowa: 45W 
Metoda ogrzewania: Ogrzewanie PTC Przewodnictwo 
Zakres temperatur: 266°F-410°F (130°C-210°C)

LISTA OPAKOWAŃ 
Ostrożnie rozpakuj pudełko i usuń wszystkie materiały 
opakowaniowe. Upewnij się, że na płytach grzewczych nie 
pozostały żadne materiały opakowaniowe.

Nazwa produktu ilość

Grzebień do prostowania TYMO RING 1

Flanelowa torba do przechowywania 1

Rękawiczki zapobiegające oparzeniom 1

Spinki do włosów 2

PRZEGLĄD PRODUKTU 

Podgrzewane zęby grzebienia 
do prostowania włosów

Uchwyt

Przycisk zasilania
Wskaźnik poziomu 
temperatury (5 poziomów)

Zwiększanie temperatury "+"
Zmniejszanie temperatury "−"

Obracany o 360 stopni 
przewód zasilający

JAK UŻYWAĆ
A.Kroki operacyjne dla prostych włosów
1.Umyj i wysusz włosy, dokładnie je rozczesz (nie używaj 
żadnych sprayów, środków do stylizacji ani innych łatwopalnych 
chemicznych produktów do pielęgnacji włosów), następnie owiń 
ręcznik wokół szyi, aby uniknąć ewentualnych oparzeń skóry.
2.Włóż wtyczkę do gniazdka, naciśnij przycisk "power", aby 
uruchomić urządzenie, wtedy urządzenie będzie pracować na 
poziomie 4 (domyślnie).
3.Naciśnij "+" lub "-" aby wybrać poziomy zgodnie z różnymi 
typami włosów.
4.Podczas nagrzewania dioda LED odpowiedniego poziomu 
będzie włączona. Po nagrzaniu do ustawionej temperatury dioda 
LED będzie świecić ciągłym światłem.
5.Po zapaleniu się diody LED dla ustawionego poziomu, chwyć 
za uchwyt urządzenia i zachowaj bezpieczną odległość między 
urządzeniem a skórą i oczami.
6.Podziel włosy na równomierne pasma, chwyć i podnieś, umieść 
przygotowane pasmo włosów w zębach grzebienia, zaczynając 
od korzeni włosów.
7.Płynnie przesuwaj od korzeni włosów w dół do końców włosów. 
Powtarzaj powyższe czynności, aż uzyskasz pożądane proste włosy.
8.Po wyprostowaniu włosów ponownie naciśnij przycisk "Power", 
aby wyłączyć urządzenie. Po wyprostowaniu włosów uporządkuj 
je grzebieniem.

B. Kroki operacyjne dla kręconych włosów
1.Aby uzyskać stylizację na zewnątrz, należy wykonać kroki 1-6 
dla prostych włosów, chwycić włosy i zakręcić je na zewnątrz 
wokół grzebienia, pozostać na końcówkach włosów przez 3-5 
sekund i powtórzyć 3 razy.
2.Aby uzyskać stylizację do wewnątrz, należy wykonać kroki 1-6 
dla prostych włosów, chwycić włosy i zakręcić je do wewnątrz 
wokół grzebienia, pozostać na końcówkach włosów przez 3-5 
sekund i powtórzyć 3 razy.
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3.Po zakończeniu stylizacji ponownie naciśnij przycisk "Power", 
aby wyłączyć urządzenie. Gdy ułożone włosy ostygną, uporządkuj 
je grzebieniem.

⚠ UWAGA
1.Urządzenie posiada inteligentne funkcje wysokiej wydajności 
i oszczędzania energii. Po 30 minutach pracy zostanie 
automatycznie wyłączone. Jeśli zostanie ponownie użyte, można 
nacisnąć przycisk "Power", aby ponownie uruchomić urządzenie.
2.Podczas korzystania z prostownicy włosy powinny być suche, w 
przeciwnym razie może to uniemożliwić uzyskanie pożądanego 
efektu stylizacji lub wyniku.

⚠ OSTROŻNOŚĆ
 • Przy pierwszym użyciu urządzenia może pojawić się lekki 
zapach spalenizny lub niewielka mgiełka, która pochodzi z 
pozostałości materiału testowego na metalowych częściach 
urządzenia i zniknie po kilku sekundach. Jest to normalne 
zjawisko, prosimy o dalsze korzystanie z urządzenia.
 • Jeśli temperatura jest ustawiona zbyt wysoko, istnieje ryzyko 
spalenia włosów!
 • Należy wybrać odpowiednią temperaturę i używać urządzenia 
prawidłowo, zgodnie ze stanem włosów, w przeciwnym razie 
włosy mogą stać się suche lub nawet się poparzyć.

Ustawienie temperatury
266ºF / 130°C	 Miękkie i cienkie włosy
302°F / 150°C	 Cienkie, delikatne lub rozjaśniane włosy
338°F / 170°C	 Farbowane lub ciemne włosy
374ºF / 190°C	 Normalne lub lekko kręcone włosy
410°F / 210°C	 Grube, kręcone i falowane włosy

OŚWIADCZENIE FCC
To urządzenie jest zgodne z częścią 15 przepisów FCC. Działanie 
podlega następującym dwóm warunkom:
1. To urządzenie nie może powodować szkodliwych zakłóceń.
2. To urządzenie musi akceptować wszelkie odbierane zakłócenia, 
w tym zakłócenia, które mogą powodować niepożądane 
działanie.

⚠ OSTRZEŻENIE

Zmiany lub modyfikacje tej jednostki, które nie zostały wyraźnie 
zatwierdzone przez stronę odpowiedzialną za zgodność, mogą 
unieważnić uprawnienia użytkownika do obsługi sprzętu.

⚠ UWAGA
Sprzęt ten został przetestowany i stwierdzono, że spełnia 
limity dla urządzeń cyfrowych klasy B zgodnie z częścią 15 
przepisów FCC. Limity te są zaprojektowane w celu zapewnienia 
rozsądnej ochrony przed szkodliwymi zakłóceniami w 
instalacjach mieszkalnych. Urządzenie generuje, wykorzystuje 
i może emitować energię o częstotliwości radiowej, a jeśli nie 
jest zainstalowane i używane zgodnie z instrukcjami, może 
powodować szkodliwe zakłócenia w komunikacji radiowej. 
Jednak nie ma gwarancji, że w określonej instalacji nie wystąpią 
zakłócenia. Jeżeli urządzenie to powoduje szkodliwe zakłócenia 
odbioru radiowego lub telewizyjnego (co można sprawdzić, 
wyłączając i włączając urządzenie), użytkownika zachęca się 
do skorygowania zakłóceń za pomocą jednej lub więcej z 
następujących środków:
 • Zmienić orientację lub przestawić antenę odbiorczą.
 • Zwiększyć odległość między urządzeniem a odbiornikiem.
 • Podłączyć urządzenie do gniazdka w innym obwodzie niż ten, 
do którego podłączony jest odbiornik.
 • Skonsultować się ze sprzedawcą lub doświadczonym 
technikiem radiowo-telewizyjnym.

GWARANCJA
Gwarancja na produkt jest regulowana przez obowiązujące 
przepisy i stosowana po okazaniu oryginalnego, czytelnego 
dowodu zakupu, kompletnego we wszystkie jego części. Aby 
skorzystać z serwisu gwarancyjnego, proszę zabrać oryginalny 
dowód zakupu do sklepu, w którym produkt został zakupiony.

Członkostwo

- Zarejestruj się TERAZ!

ZESKANUJ, ABY DOŁĄCZYĆ
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NL   Nederlands

Bedankt dat u hebt gekozen voor de TYMO RING haarstijlkam. 
Lees de gebruikershandleiding zorgvuldig door voordat u het 
apparaat gebruikt.

BELANGRIJKE 
VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
Bij het gebruik van elektrische apparaten, vooral 
wanneer kinderen aanwezig zijn, moeten altijd de 
basisveiligheidsmaatregelen worden gevolgd, waaronder de 
volgende:

LEES ALLE INSTRUCTIES VOOR 
GEBRUIK
UIT DE BUURT VAN WATER 
HOUDEN
DEZE WAARSCHUWINGEN GELDEN VOOR HET APPARAAT EN, 
WAAR VAN TOEPASSING, OOK VOOR ALLE GEREEDSCHAPPEN, 
ACCESSOIRES, OPLADERS OF NETADAPTERS. OM HET 
RISICO OP BRAND, ELEKTRISCHE SCHOKKEN OF LETSEL TE 
VERKLEINEN
GEVAAR – Zoals bij de meeste elektrische apparaten zijn 
elektrische onderdelen elektrisch actief, zelfs wanneer de 
schakelaar uitstaat:
Om het risico op overlijden door elektrische schokken te 
verkleinen:
1. Niet gebruiken tijdens het baden.
2. Plaats of bewaar het apparaat niet op een plek waar het in een 
badkuip of gootsteen kan vallen of erin getrokken kan worden.
3. Plaats het niet in water of andere vloeistoffen of laat het erin 
vallen.
4. Als een apparaat in het water valt, "haal het onmiddellijk uit 
het stopcontact". Reik niet in het water.
WAARSCHUWING – Om het risico op brandwonden, elektrocutie, 
brand of letsel aan personen te verkleinen:
5. Nauw toezicht is noodzakelijk wanneer dit apparaat wordt 
gebruikt door, op of in de buurt van kinderen of personen met 
bepaalde handicaps.
6. Gebruik dit apparaat alleen voor het beoogde doel zoals 
beschreven in deze handleiding. Gebruik geen hulpstukken die 
niet door de fabrikant worden aanbevolen.
7. Gebruik dit apparaat nooit als het snoer of de stekker 
beschadigd is, als het niet goed werkt of als het is gevallen, 
beschadigd of in water is gevallen. Breng het apparaat naar een 
servicecentrum voor onderzoek en reparatie.

8. Houd het snoer uit de buurt van verhitte oppervlakken. Wikkel 
het snoer niet om het apparaat.
9. Blokkeer nooit de luchtopeningen van het apparaat of 
plaats het op een zacht oppervlak, zoals een bed of bank, 
waar de luchtopeningen mogelijk geblokkeerd raken. Houd de 
luchtopeningen vrij van pluisjes, haar en dergelijke.
10. Gebruik nooit tijdens het slapen.
11. Laat nooit voorwerpen in een opening of slang vallen of erin 
steken.
12. Sluit dit apparaat alleen aan op een goed geaard stopcontact. 
Zie aarding instructies.
13. Raak de pinnen die de borstel vasthouden niet aan. Ze zijn 
heet.
14. Deze stijltang is heet tijdens gebruik. Laat de ogen en blote 
huid de verwarmde oppervlakken niet raken.
15. Plaats de verwarmde stijltang niet direct op een oppervlak 
terwijl deze heet of aangesloten is. 
16. Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen 
(inclusief kinderen) met beperkte fysieke, sensorische of mentale 
capaciteiten, of gebrek aan ervaring en kennis, tenzij zij onder 
toezicht staan van of zijn geïnstrueerd over het gebruik van het 
apparaat door een persoon die verantwoordelijk is voor hun 
veiligheid.
17. Kinderen moeten worden gecontroleerd om ervoor te zorgen 
dat ze niet met het apparaat spelen.
18. Als het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen 
door de fabrikant, zijn serviceagent of soortgelijke gekwalificeerde 
personen om gevaar te voorkomen.
19. Wanneer het apparaat in een badkamer wordt gebruikt, moet 
het na gebruik worden losgekoppeld, aangezien de nabijheid 
van water een gevaar vormt, zelfs wanneer het apparaat is 
uitgeschakeld.
20. Voor extra bescherming wordt aanbevolen een 
aardlekschakelaar (RCD) te installeren met een nominale 
aardlekstroom van niet meer dan 30 mA in het elektrische circuit 
dat de badkamer voedt. Vraag uw installateur om advies.
21. WAARSCHUWING: Gebruik dit apparaat niet in de buurt van 
badkuipen, douches, wastafels of andere vaten met water.

22. Gebruik dit apparaat niet in een badkuip, douche of 
waterreservoir.
23. Verbrandingsgevaar. Houd het apparaat buiten het bereik van 
kleine kinderen, vooral tijdens gebruik en afkoelen.
24. Een apparaat mag nooit onbeheerd worden achtergelaten 
wanneer het is aangesloten.
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25. Plaats het apparaat altijd met de standaard, indien aanwezig, 
op een hittebestendig, stabiel en vlak oppervlak.
26. Waarschuwing: Wees voorzichtig met brandwonden, omdat 
dit apparaat hoge temperaturen bereikt.
27. Laat het niet als speelgoed gebruiken. Nauw toezicht is 
noodzakelijk wanneer het wordt gebruikt door of in de buurt van 
kinderen. Kinderen moeten worden gecontroleerd om ervoor te 
zorgen dat ze niet met het apparaat spelen.
28. Gebruik geen verlengsnoer met dit apparaat.
29. Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden dan het 
steilen van haar.
30. Raak geen enkel deel van de stekker of het apparaat aan met 
natte handen.
31. Gebruik geen smeermiddelen, reinigingsmiddelen, 
poetsmiddelen of luchtverfrissers op enig deel van het apparaat.
32. Neem contact op met het TYMO-klantenteam wanneer 
service of reparatie nodig is. Demonteer het apparaat niet, omdat 
onjuiste montage kan resulteren in een elektrische schok of 
brand.
33. Controleer bij het uitpakken van het apparaat of het 
transportschade heeft opgelopen en zorg ervoor dat alle 
onderdelen zijn geleverd. Als er onderdelen ontbreken of het 
apparaat beschadigd is, stuur dan een e-mail naar het TYMO-
klantenteam.
34. Als het apparaat niet werkt of niet goed werkt, stuur dan 
een e-mail naar het TYMO-klantenteam. PROBEER NIET om 
het apparaat te repareren. Reparatiewerkzaamheden door 
onbevoegde personen kunnen ernstig risico voor de gebruiker 
veroorzaken en de garantie ongeldig maken.
35. ～ Het symbool geeft wisselspanning aan.
36. 🞑 Het symbool geeft klasse II-apparatuur aan.

RECYCLING
Dit product draagt de selectieve elektrische en 
elektronische apparatuur (WEEE). Dit betekent dat dit 

product moet worden behandeld volgens de Europese richtlijn 
2012/19/EU om te worden gerecycled of gedemonteerd om de 
impact op het milieu te minimaliseren. De gebruiker heeft de 
keuze om hun product aan een competente recyclingorganisatie 
te geven of aan de retailer wanneer zij nieuwe elektrische 
of elektronische apparatuur kopen. Dit product kan worden 
gebruikt in de lidstaten van de EU.

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES

SPECIFICATIES
Productbeschrijving: Rechte kammen
Productmodel: HC100/HC100R/HC100G/HC100W/HC100P/
HC100B/HC100N
Nominale spanning: 100-240V~ 50/60Hz
Nominaal vermogen: 45W 
Verwarmingsmethode: PTC verwarming 
Temperatuurbereik:  
tussen 266 en 410 graden F(130 -210 graden C)

LIJST VAN VERPAKKINGEN 
Pak de doos zorgvuldig uit en verwijder alle 
verpakkingsmaterialen. Zorg ervoor dat er geen 
verpakkingsmaterialen op de verwarmingsplaten achterblijven.

Naam van het product Aantal

TYMO RING rechte kammen 1

Fluwelen zak 1

Anti-permanent omhulsel 1

Haarspeld 2

PRODUCTOVERZICHT 

Verwarmde kamtanden voor 
steil haar

Handvat

Aan/uit-knop
Temperatuurniveau-
indicator (5 niveaus)

Temperatuur verhogen "+"
Temperatuur verlagen "−"

360-graden draaibare 
stroomkabel
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HOE TE GEBRUIKEN
A.Bediening stappen voor steil haar
1.Was en droog je haar, kam je haar grondig (gebruik geen 
spray, stylingsagent of andere ontvlambare chemische 
haarverzorgingsproducten), wikkel dan een handdoek om je nek 
om mogelijke huidverbranding te voorkomen.
2.Steek de stekker in het stopcontact, druk op de "power" toets 
om het apparaat te starten, dan werkt het apparaat op niveau 4 
(standaard).
3.Druk op "+" of "-" om niveaus te kiezen volgens verschillende 
haartypes.
4.Tijdens het verwarmen zal de LED van het overeenkomstige 
niveau aan zijn. Na het verwarmen tot de ingestelde temperatuur 
zal de LED constant branden.
5.Nadat de LED voor het ingestelde niveau is gaan branden, houd 
het handvat van het apparaat vast en let op de veilige afstand 
tussen het apparaat en huid en ogen.
6.Verdeel het haar gelijkmatig in lokken, pak en neem het op, 
plaats de voorbereide haarlok in de kamtanden, beginnend bij 
de haarwortel.
7.Glijd soepel van de haarwortel naar beneden tot het einde van 
het haar. Herhaal de bovenstaande handelingen totdat je het 
gewenste steile haar hebt verkregen.
8.Na het steil maken van het haar, druk nogmaals op de "Power" 
toets om het apparaat uit te schakelen. Nadat het steil gemaakte 
haar klaar is, rangschik het haar goed met een kam.

B.Bediening stappen voor krullend haar
1.Voor het naar buiten krullen van het haar, moet je stappen 1-6 
voor steil haar uitvoeren, het haar vastpakken en naar buiten 
om de kam krullen, 3-5 seconden aan het uiteinde van het haar 
blijven en dit 3 keer herhalen.
2.Voor het naar binnen krullen van het haar, moet je stappen 1-6 
voor steil haar uitvoeren, het haar vastpakken en naar binnen 
om de kam krullen, 3-5 seconden aan het uiteinde van het haar 
blijven en dit 3 keer herhalen.

3.Na het afronden van de styling, druk je opnieuw op de "Power" 
toets om het apparaat uit te schakelen. Als het gestylde haar is 
afgekoeld, kam je het haar goed.

⚠ OPMERKING
1.Het apparaat heeft intelligente functies voor hoge efficiëntie en 
energiebesparing. Na 30 minuten werken, wordt het automatisch 
uitgeschakeld. Als het weer in gebruik wordt genomen, kunt u op 
de "Power" toets drukken om het apparaat opnieuw te starten.
2.Tijdens het gebruik van de stijltang moeten de haren droog 
zijn, anders kan het zijn dat het niet het gewenste stylingeffect of 
resultaat bereikt.

⚠ VOORZICHTIGHEID
 • Wanneer het apparaat voor de eerste keer wordt gebruikt, 
kan er een lichte verbrande geur of een beetje mist ontstaan, 
afkomstig van resterend testmateriaal op de metalen delen van 
het apparaat. Dit verdwijnt na een paar seconden. Dit is een 
normale toestand, u kunt het gerust gebruiken.
 • Als de temperatuur te hoog is ingesteld, bestaat het risico dat 
het haar verbrandt!
 • U dient de juiste temperatuur te kiezen en het apparaat correct 
te gebruiken volgens de staat van uw haar, anders kan uw haar 
droog worden of zelfs verbranden.

Temperatuurinstelling
266ºF / 130°C	 Zacht en dun haar
302°F / 150°C	 Dun, fijn of gebleekt haar
338°F / 170°C	 Geverfd of donker gekleurd haar
374ºF / 190°C	 Normaal of licht krullend haar
410°F / 210°C	 Dik, krullend en golvend haar
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FCC-VERKLARING
Dit apparaat voldoet aan deel 15 van de FCC-regel. Het gebruik 
is onderworpen aan de volgende twee voorwaarden:
1. Dit apparaat mag geen schadelijke interferentie veroorzaken.
2. Dit apparaat moet alle ontvangen interferentie accepteren, 
inclusief interferentie die ongewenste werking kan veroorzaken.

⚠WAARSCHUWING
Wijzigingen of aanpassingen aan deze eenheid die niet 
uitdrukkelijk zijn goedgekeurd door de partij die verantwoordelijk 
is voor naleving, kunnen de bevoegdheid van de gebruiker om 
de apparatuur te bedienen ongeldig maken.

⚠ OPMERKING
Deze apparatuur is getest en voldoet aan de limieten voor een 
klasse B-digitaalapparaat volgens deel 15 van de FCC-regels. Deze 
limieten zijn ontworpen om een redelijke bescherming te bieden 
tegen schadelijke interferentie in een residentiële installatie. Deze 
apparatuur genereert, gebruikt en kan radiofrequentie-energie 
stralen. Indien niet geïnstalleerd en gebruikt in overeenstemming 
met de instructies, kan dit schadelijke interferentie veroorzaken 
voor radiocommunicatie. 
Er is echter geen garantie dat interferentie niet zal optreden 
in een specifieke installatie. Als deze apparatuur schadelijke 
interferentie veroorzaakt voor radio- of televisieontvangst (wat 
kan worden vastgesteld door de apparatuur uit en aan te zetten), 
wordt de gebruiker aangemoedigd om de interferentie te 
verhelpen met een of meer van de volgende maatregelen:
 • Heroriënteer of verplaats de ontvangstantenne.
 • Vergroot de afstand tussen de apparatuur en de ontvanger.
 • Sluit de apparatuur aan op een stopcontact op een ander 
circuit dan dat waarop de ontvanger is aangesloten.
 • Raadpleeg de dealer of een ervaren radio-/tv-technicus voor 
hulp.

GARANTIE
De productgarantie wordt beheerst door de geldende 
regelgeving en toegepast op vertoon van het originele 
leesbare aankoopbewijs, compleet met alle onderdelen. Voor 
ondersteuningsservice onder garantie, neem het originele 
aankoopbewijs mee naar de winkel waar het product is gekocht.

Lidmaatschapsregistratie

- Ga NU online!

SCAN OM LID TE WORDEN

SV      Svenska

Tack för att du valde TYMO RING hårutjämningskam. Läs 
bruksanvisningen noggrant innan användning.

VIKTIGA 
SÄKERHETSINSTRUKTIONER
Vid användning av elektriska apparater, särskilt när barn är 
närvarande, bör alltid grundläggande säkerhetsåtgärder följas, 
inklusive följande:

LÄS ALLA INSTRUKTIONER 
INNAN ANVÄNDNING
HÅLL BORTA FRÅN VATTEN
DESSA VARNINGAR GÄLLER FÖR APPARATEN OCH, OM 
TILLÄMPLIGT, ALLA VERKTYG, TILLBEHÖR, LADDAR ELLER 
NÄTADAPTERAR. FÖR ATT MINSKA RISKEN FÖR BRAND, 
ELEKTRISK STÖT ELLER SKADA
FARA – Som med de flesta elektriska apparater är elektriska delar 
elektriskt aktiva även när strömbrytaren är avstängd:
För att minska risken för dödsfall på grund av elektrisk stöt:
1. Använd inte medan du badar.
2. Placera eller förvara inte apparaten där den kan falla eller dras 
in i ett badkar eller handfat.
3. Placera inte i eller släpp i vatten eller annan vätska.
4. Om en apparat faller i vatten, koppla ur den omedelbart. Rör 
inte vattnet.
VARNING – För att minska risken för brännskador, elstötar, brand 
eller personskador:
5. Nära övervakning är nödvändig när denna apparat 
används av, på eller nära barn eller personer med vissa 
funktionsnedsättningar.
6. Använd denna apparat endast för avsett bruk enligt 
beskrivningen i denna manual. Använd inte tillbehör som inte 
rekommenderas av tillverkaren.
7. Använd aldrig denna apparat om den har en skadad sladd 
eller stickkontakt, om den inte fungerar korrekt eller om den har 
tappats, skadats eller tappats i vatten. Returnera apparaten till 
ett servicecenter för undersökning och reparation.
8. Håll sladden borta från uppvärmda ytor. Linda inte sladden 
runt apparaten.
9. Blockera aldrig luftöppningarna på apparaten eller placera den 
på en mjuk yta, såsom en säng eller soffa, där luftöppningarna 
kan blockeras. Håll luftöppningarna fria från ludd, hår och 
liknande.
10. Använd aldrig medan du sover.
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11. Släpp eller sätt aldrig in något föremål i någon öppning eller 
slang.
12. Anslut denna apparat endast till ett ordentligt jordat uttag. 
Se jordningsinstruktioner.
13. Rör inte vid stolparna som håller borsten. De är heta.
14. Denna plattång är het när den används. Låt inte ögon och 
bar hud röra vid uppvärmda ytor.
15. Placera inte den uppvärmda plattborsten direkt på någon yta 
medan den är het eller ansluten. 
16. Denna apparat är inte avsedd att användas av personer 
(inklusive barn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental 
förmåga eller brist på erfarenhet och kunskap, såvida de inte har 
fått tillsyn eller instruktioner om användning av apparaten av en 
person som ansvarar för deras säkerhet.
17. Barn bör övervakas för att säkerställa att de inte leker med 
apparaten.
18. Om nätsladden är skadad måste den bytas ut av tillverkaren, 
dess serviceombud eller liknande kvalificerade personer för att 
undvika fara.
19. När apparaten används i ett badrum, koppla ur den efter 
användning eftersom närheten till vatten utgör en fara även när 
apparaten är avstängd.
20. För extra skydd rekommenderas installation av en 
jordfelsbrytare (RCD) med en märkströmbrytare som inte 
överstiger 30 mA i den elektriska kretsen som matar badrummet. 
Be din installatör om råd.
21. VARNING: Använd inte denna apparat nära badkar,duschar, 
handfat eller andra kärl som innehåller vatten.

22. Använd inte denna enhet i ett badkar, dusch eller vattenfylld 
reservoar.
23. Brännskaderisk. Håll apparaten utom räckhåll för små barn, 
särskilt under användning och nedkylning.
24. En apparat ska aldrig lämnas utan tillsyn när den är ansluten.
25. Placera alltid apparaten med stället, om något, på en 
värmebeständig, stabil, plan yta.
26. Varning: Var försiktig med brännskador eftersom denna enhet 
är högtempererad.
27. Tillåt inte att användas som en leksak. Nära övervakning är 
nödvändig när den används av eller nära barn. Barn bör övervakas 
för att säkerställa att de inte leker med apparaten.
28. Använd inte en förlängningssladd med denna apparat.
29. Använd inte apparaten för andra ändamål än att räta ut håret.
30. Rör inte vid någon del av stickkontakten eller apparaten med 
våta händer.

31. Använd inte smörjmedel, rengöringsmedel, polermedel eller 
luftfräschare på någon del av apparaten.
32. Kontakta TYMO kundtjänstteam när service eller reparation 
krävs. Demontera inte apparaten eftersom felaktig montering 
kan resultera i elektrisk stöt eller brand.
33. När apparaten har packats upp, kontrollera om den har 
transportskador och se till att alla delar har levererats. Om 
delar saknas eller apparaten har skadats, vänligen maila TYMO 
kundtjänstteam.
34. Om apparaten inte fungerar eller inte fungerar korrekt, 
vänligen maila TYMO kundtjänstteam. FÖRSÖK INTE att reparera 
apparaten. Reparationer av okvalificerade personer kan orsaka 
allvarlig risk för användaren och ogiltigförklara garantin.
35. ～ Symbolen indikerar växelspänning.
36. 🞑 Symbolen indikerar klass II-utrustning.

ÅTERVINNING
Denna produkt bär den selektiva elektriska och elektroniska 
utrustningen (WEEE). Detta innebär att denna produkt 

måste hanteras i enlighet med Europeiska direktivet 2012/19/
EU för att återvinnas eller demonteras för att minimera dess 
påverkan på miljön. Användaren har möjlighet att ge sin produkt 
till en kompetent återvinningsorganisation eller till återförsäljaren 
när de köper ny elektrisk eller elektronisk utrustning. Denna 
produkt kan användas i EU-medlemsstaterna.

SPARA DESSA INSTRUKTIONER



5453

SPECIFIKATIONER
Produktbeskrivning: Plattång
Produktmodell: HC100/HC100R/HC100G/HC100W/HC100P/
HC100B/HC100N
Märkspänning: 100-240V~ 50/60Hz
Märkeffekt: 45W 
Uppvärmningsmetod: PTC-uppvärmningUppvärmning 
Temperaturintervall: 266°F-410°F (130°C-210°C)

FÖRPACKNING LISTA 
Packa försiktigt upp lådan och ta bort allt förpackningsmaterial. 
Se till att inget förpackningsmaterial är kvar på värmeplattorna.

Produktnamn Antal

TYMO RING plattång 1

Förvaringspåse för flanell 1

Skållningshandskar 1

Hårklämmor 2

PRODUKTÖVERSIKT 

Uppvärmda kamtänder för 
rakt hår

Handtag

Strömknapp
Temperaturnivåindikator 
(5 nivåer)

Temperaturökning "+"
Temperaturminskning "−"

360-graders svängbar 
strömkabel

HUR MAN ANVÄNDER
A.Driftssteg för rakt hår
1.Tvätta och torka håret, kamma håret noggrant (använd inte 
någon spray, stylingmedel eller andra brandfarliga kemiska 
hårvårdsprodukter), vira sedan en handduk runt halsen för att 
undvika eventuell hudbränning.
2.Sätt i kontakten i eluttaget, tryck på "power"-knappen för att 
starta apparaten, då kommer apparaten att arbeta på nivå 4 
(förvalt).
3.Tryck på "+" eller "-" för att välja nivåer enligt olika hårtyper.
4.Under uppvärmning kommer LED-lampan för motsvarande 
nivå att vara på. Efter uppvärmning till inställd temperatur 
kommer LED-lampan att lysa konstant.
5.Efter att LED-lampan för nivåinställning har tänts, håll 
handtaget på apparaten och ta hänsyn till säkerhetsavståndet 
mellan apparaten och hud och ögon.
6.Dela håret i jämna slingor, greppa och lyft, placera den 
förberedda hårslingan i kamtänderna, börja vid hårrötterna.
7.Glid från hårrötterna neråt till hårtopparna. Upprepa 
ovanstående åtgärder tills du får det raka håret du önskar.
8.Efter att ha rätat ut håret, tryck på "Power"-knappen igen för 
att stänga av apparaten. Efter att det rätade håret är klart, ordna 
håret ordentligt med en kam.

B.Driftssteg för lockigt hår
1.För utåtlockning, utför steg 1-6 för rakt hår, greppa håret och 
locka utåt runt kammen, stanna vid hårändarna i 3-5 sekunder 
och upprepa 3 gånger.
2.För inåtlockning, utför steg 1-6 för rakt hår, greppa håret och 
locka inåt runt kammen, stanna vid hårändarna i 3-5 sekunder 
och upprepa 3 gånger.
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3.Efter att ha avslutat stylingen, tryck på "Power"-knappen igen 
för att stänga av apparaten. När det stylade håret har svalnat, 
kamma håret ordentligt.

⚠ OBS
1.Apparaten har intelligenta funktioner för hög effektivitet och 
energibesparing. Efter 30 minuters användning stängs den av 
automatiskt. Om den används igen kan du trycka på "Power"-
knappen för att starta om apparaten.
2.Vid användning av plattången bör håret vara torrt, annars 
kan det misslyckas med att uppnå den önskade stylingen eller 
resultatet.

⚠ FÖRSIKTIGHET
 • När apparaten används för första gången kan en lätt bränd 
lukt eller lite dimma uppstå, vilket kommer från kvarvarande 
testmaterial på metalldelarna av apparaten och försvinner inom 
några sekunder. Det är ett normalt tillstånd, du kan använda det 
utan oro.
 • Om temperaturen är inställd för högt finns det risk för att  
håret bränns!
 • Du bör välja lämplig temperatur och använda apparaten 
korrekt enligt ditt hårs tillstånd, annars kan ditt hår bli torrt eller 
till och med brännas.

Temperaturinställning
266ºF / 130°C	 Mjukt och tunt hår
302°F / 150°C	 Tunt, fint eller blekt hår
338°F / 170°C	 Färgat eller mörkfärgat hår
374ºF / 190°C	 Normalt eller lätt lockigt hår
410°F / 210°C	 Tjockt, lockigt och vågigt hår

FCC-UTTALANDE
Denna enhet uppfyller del 15 av FCC-regeln. Användningen är 
föremål för följande två villkor:
1. Denna enhet får inte orsaka skadlig störning.
2. Denna enhet måste acceptera all mottagen störning, inklusive 
störning som kan orsaka oönskad drift.

⚠ VARNING
Ändringar eller modifieringar av denna enhet som inte uttryckligen 
godkänts av den part som är ansvarig för efterlevnad kan upphäva 
användarens rätt att använda utrustningen.

⚠ OBS
Denna utrustning har testats och visat sig uppfylla gränserna för 
en digital apparat i klass B enligt del 15 av FCC:s regler. Dessa 
gränser är utformade för att ge ett skäligt skydd mot skadlig 
störning i bostadsinstallationer. Denna utrustning genererar, 
använder och kan stråla ifrån radiofrekvensenergi. Om den inte 
installeras och används i enlighet med instruktionerna kan den 
orsaka skadlig störning av radiokommunikation. 
Det finns dock ingen garanti för att störning inte uppstår i en viss 
installation. Om denna utrustning orsakar skadlig störning i radio- 
eller TV-mottagning (vilket kan avgöras genom att stänga av och 
på utrustningen), uppmuntras användaren att försöka åtgärda 
störningen med en eller flera av följande åtgärder:
 • Omdirigera eller flytta mottagarantennen.
 • Öka avståndet mellan utrustningen och mottagaren.
 • Anslut utrustningen till ett uttag på en annan krets än den som 
mottagaren är ansluten till.
 • Rådfråga återförsäljaren eller en erfaren radio-/tv-tekniker  
för hjälp.

GARANTI
Produktgarantin regleras av gällande bestämmelser och tillämpas 
vid uppvisande av det ursprungliga läsbara inköpskvittot, komplett 
med alla dess delar. För supporttjänst under garanti, ta med det 
ursprungliga inköpskvittot till butiken där produkten köptes.

Medlemsregistrering

- Gå online NU!

SKANNA FÖR ATT GÅ MED


